Lirolelwa 8/6 nge Kwata (itu- nyelwe
ingekapeli)

4s ipele i Kwata ingarolwa- nga.
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IZAZISO ZAKOMKULU,

ZISHICILELWA NGE GUNYA.

ISAZISO SAKOMKULU No. 14, 1896.

Kwi Ofisi ye Nkulu Yonocanda,
Cape Town, 4 March, 1896.

NGENXA ye Sigendu sesibini so Mteto No
15 ka 1887. esite songezelelwa sisigendu sesine,
sesihlanu, nesesitandatu so Mteto No. 40 ka 1895,
kuyaziswa ke kubo bonke ukuba eziziqgwenga
zilandelayo  zemihlaba yakwa Rulumente
ezikufupi ne dolopu yase CALA kumandla wase
Xalanga, naseba Tenjini, ziya kutetelwa
efandesini pambi kwe ofisi ye Mantyi yase
CALA ngo 10 o’clock kusasa ngolwesi BINI, 19
MAY, 1896; ngokwendawo nezigqibo zalo Mteto
ungentla, nendlela yokuqutywa kwe fandesi,
nangapezu koko ngendawo ezingati zivaka- liswe
ngemini ye fandesi.

Isiqwenga ngasinye siya kutengiswa ngenani
elimisiweyo, noyena mtengi onani lipezulu
lingengapantsi kwelo limisiweyo uya kuwunikwa
lomhlaba.

Kanjalo umtengi lowo uyakuba nemvume ???
la yonke okanye inxalenye yemali ??? ngayo
kwalo mini. Ukuba

(1) Intlaulo ayirolwanga ngemini ye fandesi,
isigendu seshumi semali leyo sorolwa
ngenyanga ezintandatu, size esinye seshumi
sirolwe ngonyaka ukususela kwimini
yefandesi.

(ii) Ze kuti ukuba kurolwe imali enga- pantsi
kwesigendu seshumi semali otengwe ngeyo
ngalo mini, eseleyo kweso sigendu seshumi
yohlaulwa nge nyanga ezintandatu, ze
isigendu  seshu- mi esisaleyo sihlaulwe
ngonyaka uku- susela kumhla we ntengiso.

(iij) Xa ite imali ehlaulweyo ngemini
yefandesi yesisigendu seshumi senani
nokuba lilipina pakati kwesiqendu se shumi
nesesihlanu senani lentengiso (yomhlaba
lowo) intsalela yesigendu sesihlanu senani
lentengiso iya kuhla- ulwa ekupeleni
konyaka ukususela kumhla we fandesi.

(iv ) Xa lite inani lentengiso langapantsi kwa
£25 lonke elonani liya kurolwa kwangoko,
nmhlaumbi kurolwe iziqi- ngata kwisituba
seminyaka emitatu.

Inzala kwezo siqingata zixeliweyo ngentla apa
yoba yi 4 per cent, ngonyaka ; ukuhlaulwa kwezo
ziqingata ndawonye nenzala yazo kuya
kulungiswa ngalomhla we fandesi, kubeko
isibambiso ezibini eziya kukolisa imantyi, eziya
kuti ke ziqinisekise ukuhlaulwa kwalo matyala.

Ukuba ke ute umtengi, umhlaumbi iziba-
mbiso zake azapumelela, okanye azanela
ukuhlaula imali yokutengwa komhlaba kwi
situba sexesha elimisiweyo, kuya kumfanela u
Rulumente ukuba akucime oko kutengi- swa,
ize iti imali ebiselihlaulwe ingabalelwa
kwanto isiwe ku Rulumente.

Indleko zocando, njalo njalo, nezetaitile
ziya kuhlaulwa kwi mantyi okanye kamntu
owoti amiswe kulondawo ngalomhla we
fandesi.

Umtengi  unyanzelekile ukuba enze
imvumelwano yokuba uya kurola inzala
eyakuba yi 4 per cent, ngonyaka ku Rulu-
mente endaweni ye four-fifths yemali
yentengiso, ade abe ubhatele ngomhla we
fandesi ngapezu kwe one-fifth sayo, enga-
seyisiti inzala irolwe kulo mali ingekahla-
ulwa, waye umtengi enako ukuhlaula imali
yemvumelwano naninina nokuba yinxalenye
yayo ingengapantsi kwe £50.

Ukuba umtengi ufuna ukuba aka eme
ekuhlauleni intsalela yemali yokutengwa
kombhlaba kuya kufuneka enze imvumelwano
yenyanga ezilishumi elinantatu ukususela
kumhla we fandesi, engayenzanga lonto uya
kudliwa i 1/ yonke imihla xa selidlule ixesha
lomnqopiso, ekuya kuti ukuba kude
kwapatelela kwinyanga ezilishumi elinesi-
bhozo emva koko lomali iseleyo kunye ne
nzala yale yokudliwa ukuba iko kufuneke
eyihlaule iyokuhlanganiswa nokokuba kukuyi
pina inkundla ati ukuba akayiroli emva
kwenyanga sakuba isigwebo siwile lomhla- ba
uhlutwe ngu Rulumente ze imali abe
seleyirolile 1iginywe ngu Rulumente.

Izalatiso nemigaqo yefandesi ingabonwa
kwi ofisi ye Nkulu yo Nocanda e Kapa,
nakweye Mantyi e Gala.

J. TEMPLER HORNE,
Survey or-General.

EBA TENJINIL.
Kumandla, wase Xalanga e Cala

Lot No. 8,488, isiqgwenga somhlaba, intsi- mi
Lot No. 44 A, ububanzi 266 square roods, 96
square feet ; ngase Node yi Bridge Road, e Sude
lidlelo, e Mpumalanga lidlelo nase Ntshon’langa.
Inani lentengiso £12, indle- ko zocando, njalo
njalo, £3 12/, itaitiie 12/3.

Lot No. 7,832 isiqgwenga somhlaba, intsi- mi
Lot No. 44, ububanzi 5 morgen, 345 square roods,
120 square feet ; ngasemantla ngu Mzimvubu
Avenue,  ngezantsi Umtata  Road,
Empumalanga : Umqwalie Road, Entshonalanga
ipele ngo Lot 45. Inani lentengiso £18, indleko
zocando, njalo-njalo, £3 16/3, eye taitile 12/3.

Lot No. 7,833 isiqwenga somhlaba, intsi- mi
Lot No. 45, ububanzi 5 morgen, 345 square roods,
120 square feet, nga- sentla ipela nge Umzimvubu
Avenue, ngezantsi Umtata Road,
Empumalanga: (Lot 44. Entshonalanga: Lot 46
Inani lentengiso £18, indleko zocando, njalo
njalo, .£3 16/3. eye taitile 12/3.

Lot No. 7,834 isiqwenga sombhlaba, intsi mi
Lot 46, ububanzi 5 morgen, 345 square roods. 120
square feet, ngasentla upela nge Mzimvubu
Avenue, ngezantsi: Umtata Road, ngase
Mpumalanga ngo Lot 45, ngase Ntshonalanga
ngo Lot 47. Inani lentengiso £18, indleko
zocando, njalo njalo, £3 16/3, eye taitile 12/3.

Lot No. 7,835 isiqwenga somhlaba, intsi- mi
Lot No. 47, ububanzi 5 morgen, 51 square roods,
ipele ngasentla ngodini olu- ngapakati lomlambo
oyi Ngganqundu, nge zantsi ngo Mtata Road,
ngase Mpumalanga ngedlelo Block XXXV,
Umzimvubu Avenue, ngo Lot 46, ngase
Ntshonalanga ngo Lot 48. Inani lentengiso £18,
indleko zocando, njalo-njalo. £3 16/3, eye taitile
12/3.

Lot No. 7,836 isigwenga somhlaba, intsi- mi Lot

48, ububanzi 5 morgen, 307 square roods ipele
ngasentla ngodini olungapakati lomlambo oyi
Ngqanqundu, ngezantsi ngo Mtata Road, ngase
Mpumalanga ngo Lot 47, ngase Ntshonalanga
nge Mimosa Lane. Inani lentengiso £18 indleko
zocando, njalo-njalo, £3 16/3, eye taitile 12/3.

Lot No. 7,837 isiqwenga somhlaba, intsi mi
Lot 49, ubuhanzi 5 morgen, ipele ngase ntla ngo
Mtata Road, ngasezantsi nge Drury Lane, ngase
Mpumalanga ngo Umgasi Street, ngase
Ntshonalanga ngo Lot 50. Inani lentengiso £18,
indleko zocando, .£3 16/3. eye taitile 12/3.

Lot No. 7.838, isiqgwenga somhlaba, intsi- mi
Lot 50, ububanzi 5 morgen, ipele ngase Node ngu
Mtata Road, ngase Sude nge Drury Lane, ngase
Mpumalanga ngo Lot 49, ngase Ntshonalanga
ngo Lot 51. Inani lentengiso £18, indleko
zocando, njalo njalo, £3 16/3, eye taitile 12/3

Lot No. 7,839 is qwenga somhlaba, intsi- mi
Lot 51, ububanzi 5 morgen, ipele ngase ntla ngo
Mtata Road, ngasezantsi nge Drury Lane, ngase
Mpumalanga ngo Lot 50, ngase Ntshonalanga
ngo Lot 52 Inani lentengiso £18, indleko
zocando, njalo njalo, £3 16/3, eye taitile 12/3.

Lot No. 7.840 isigwenga somhlaba intsi- mi
Lot 52. ububanzi 5 morgen, ipele ngo Mtata Road
ngasentla, ngo Drury Lane ngasezantsi, ngo Lot
.51 ngase Mpumalanga, ngo Lot 33 ngase
Ntshonalanga. Tnani lentengiso £18. indleko

Lot No. 7841 isiqwenga somhlaba, intsi- mi
Lot 53, ububanzi 6 morgen, 165 square roods,
43 square feet, ite ga ngo Mtata Road
ngasentla, ngasezantsi nge Drury Lane, ngase
Mpumalanga ngo Lot 52, ngase Ntshonalanga
nge Kosana Road. Inani lentengiso £21,
indleko zocando, njalo-njalo, £3 16/3, eye
taitile 12/3.

Lot No. 7,842 isigwenga somhlaba, intsi-
mi Lot 54, ububanzi 5 morgen, 56 square
roods. 71 square feet, ipele nge Drury Lane,
ngasentla, ngo Lot 55 ngasezantsi, ngase
Mpumalanga ngo Lot 56, ngase Ntshona-
langa nge Kosana Road. Inani lentengiso £20,
indleko zocando, njalo njalo, £3 16/3, eye
taitile 12/3.

Lot No. 7,843 isigwenga somhlaba, intsi-
mi Lot 55, ububanzi 7 morgen, 330 square
roods, 140 square feet, ipele ngasentla ngo Lot
54, ngasezantsi ngedlelo, ngase Mpu- malanga
ngo Lot 56, ngase Ntshonalanga nge Kosana
Road. Inani lentengiso £25, indleko zocando,
njalo-njalo, £3 16/3 eye taitile 12/3.

Lot No. 7,844 isigwenga sombhlaba, intsi-
mi Lot 56, ububanzi 5 morgen, 598 square
roods, 24 square feet, ipele ngasentla nge
Drury Lane, ngasezantsi ngedlelo, ngase
Mpumalanga ngo Umgasi Street, ngase
Ntshonalanga nge Lots 54 ne 55. Inani
lentengiso £20, indleko zocando, njalo-njalo,
£3 16/3, eye taitile 12/3.

Lot No. 7,845 isigwenga somhlaba intsi- mi
Lot 57, ububanzi 4 morgen, 517 square roods,
114 square feet, ipele ngasentla nge Bashee
Street,  ngasezantsi  ngedlelo,  ngase
Mpumalanga nge Tele Street, ngase Ntsho-
nalanga nge Umgasi Street. Inani lente- ngiso
£20, indleko zocando, njalo-njalo, £3 16/3, eye
taitile 12/3.

INTSHUMAYELO.

NGU NMHLEKAZI U SIR HENRY
BROUGHAM LOCH.

Ilungu le Bhunga elipakamileyo le Nkosa- zana,
Injinga ye Buto le Grand Cross, Yodidi
olubaluleke kunene lo St. Michael no St.
George, Iruluneli no Mpati Oyintloko we
Mikosi yo Mnton’ Omhle yase Cape of Good
Hop", e South Africa namazwana, nezibhaxa
zawo, ne Sandla so Mntan” Omhle Esikulu,
njalo njalo, njalo.njalo, njalo-njalo.

EKUBENI kute kwaba yimfuneko

ukuba uhlaziywe Umteto woku- hlanganisa
irafu ezingahlaulwanga, ezi kwezi ndawo
zikankanywe ngezantsi: ke ngoku, pantsi
nangamandla endi- wanikiweyo,
ndiyashumayela, ndisazisa lo Mteto
uhlaziyiweyo, oyakuti, emva kolusuku, ume
ugqalwe endaweni yo mteto okankanywe
kw1 Zigendu 50 ze Ntshumayelo Nos. 110
ne 112, eze ntsuku 15 ne 17 ku September
1870, ne Sigendu 49 se Ntshumayelo No.
140, yomhla we 26 ku August, 1885, ezite
ke ubuninzi (izigendu) bazo zahlaziywa,
ngapandle kwezingabekiselela kwinqubo
ezaqalwayo nezinga%?itywanga pantsi
kwemigaqo enjengale ihlaziyiweyo.
Ekungapumelelini komntu omelwe
yirafu yendlu ngoku, nasemva koku, ukuba
ayihlaule nlgen anga ezintatu emva kokuba
lidlule ixesha, kuyakuba lilungelo le Mantyi
yeso siqingata, nokuba ngomnye umntu,
ukuba ati- mbe ukuba kuhlaulwe elonani, ne
ndleko ezite zenziwa, inani -elaneleyo
lenkomo, impahla, nezinye izinto ezi- lunge
kulomntu umelwe kukurafa indlu, ekuya
kuti ke ukuba lorafu ayihlau- Iwanga
kwintsuku ezi 14 emva kokuba kutinjiwe,
ezonkomo nalo mpahla ukubuyisa lomali

yerafu nendleko ezite ~ zenziwa,
ziyakutengiswa nge fandesi, ngapandle
kokuba pambi kokuba ati umnini

walompabhla, lingekenziwa ifa- ndesi, alinge
indlela yokuzifumana nokuba uyamangala,
ekufunekaemelwe ngokuginileyo
ekumangaleni oko, aze ati ukuba ute
wagwetywa alulame, kuba esosigwebo
asisayi kwanela ukuhlaula irafu yodwa,
kodwa kwanendleko ze- ntimbo leyo,
ezenze ke ngoko mteto, kwanendleko
zokutetwa kwelotyala.

2. Ekungati ke i Komkulu lifumene
ukuba impahla leyo ibangwayo okune- ne
yegalomntu, iya kunikelwa kwakuye.

. Imali eyi 2s. 6d. njengomrumo we
sidyoli sa Komkulu, imelwe kukurolwa
nguye wonke umntu ote wasemva eku-
rafeni kwada kwadlula inyanga ezintatu.

TIXO SIKELELA INKOSAZANA!

Inikelwe kum ine Sincamatiselo se Koloni
ye Cape of Good Hope, ngalomhla we
5th January, 1894.

HENRY B.
LOCH, Iruluneli.
Ngomyolelo wo Mhlekazi i Ruluneli e
Bungeni.
J. GORDON SPRIGG.

No. 9, 1894.

IPEPA.

1. Pesha kwe Nciba nelakwa Gcealeka.
2. Elaba Tembu nelama Bomvana.

3. Mzimvubu.
4. Elase Mbo.

Umnyhadala we Bhaso lakwa Ru-
lumente Lokutyalwa Kwemiti.

IMIGAQO ebhekiselele  Ekutyalweni  kwe

Miti, ngokwe Siggibo se Palamente

somhla we 24 ka July, 1895, yofunyanwa
ishicilelwe  kwi  Government  Gazettes  zale
mihla : 9th, 13th, ne 16th ka August, 1895 ;
nakwi Agricultural Journals ze 22nd August
neze 5th ne 19th September, nakweye 3rd
ka October, 1895.

Uqwalaselo lufuneka ku Mgaqo we 2, ekungati
ngawo kutunyelwe isaziso salowo ufuna ukungena
emnyhadaleni apo ku No- bhala we Sebe Lokulima
ngapambili kwe

1ST MAY, 1896.

I Copy zalomgaqo zingafunyanwa kubha- lelwe
kwi Sebe Lokulima, nokuba kukuyipi- na Imantyi.
CHARLES CURREY,

Unobhala Ongapantsi we Sebe Lokulima.
Kwi Sebe Lokulima,
Cape Town, 13 September, 1895.

Kwabatenga ¢ Rini!
UKUBA UYAFA !

—YIYA KU—

F.J. ABBOT
IKEMIST, E RINI.
Uyakukupilisa
Msinyane!

Amanani ake Alula!

Intengiso! Intengiso! HEPWORTH'S Limited.

Intengiso Enkulu yonyaka iko ngoku. Ngamanani onke. Amaxabiso atotywe kakulu. Onke ngawe mali ezatengwa

ngayo, nangapantsi, kufuneka itengiwe yonke lempahla ukuze kubeko isituba seza kufika entsha.

I SUTI ZAMADODA 35/- Zitotyelwe kwi ~ 25/- 1 SUTI ZOMATOLOSE ZAMAKWENKWE ze 3/6, ebezi fanele
35/- » 19/6 ukurolelwa ngapezulu.
IBULUKWE 12/6 ” 6/11 I SUTI ze TWIDI, ze 12/6 ... Zitotyelwe kwi 4/6 ne 5/6
18/6 8/6 . .
411 Yizani kuzi ketela kuse lixesha.

Indawo akuyo MACLEAN STREET, EQONCE (KING WILLIAMS TOWN)

ESONA SITORA SIPAMBILI 95

ONOKU FUMANA KUSO
EZONA MPAHLA ZILUNGILEYO

NGAPANDLE KWE NTANDABUZO KUKWA

Dyer & Dyer, limited
E-QONCE,
Ibhulukwe Zamadoda ze Twidi ... 3/11

LEMINYAKAT 18

IGQITILEYO,
SINGENISE KWELI LIZWE

IBLANKETE
ZOBOYA.

Isuti ’ 16/6
EZIIUSRICA c..ovoveeieii s 22/6 EZILUKWE NGOBUGCISA OBU
Isuti Zamadoda ze Serji_........ccccoevevveevennne. 16/6 BODWA, [gama lazo Vi “EXTRA

Impahla Zokutshata Ibatyi ne Ondulubatyi
kwi 19/-, 22/6, xide ziye kwi 30/-

Imingwazi, Amaqina, i Gloves, Ikolala, Thempe,

iqala

NAVY or MATTROSS.”

Kungeniswe ngabanye intlobontlobo ezifana noluhlobo;
< esigqibe ke kwelokuba SIZIPA- ULE i BLANKETS
o ZONKE ngopawu esi- luginisele na Komkulu ngohlobo

lwemifa nekiso le yongamele lenteto.

Imekentoshe, Idyasi, Izihlangu, ne Shuzi njalo njalo.

Ukuba ufuna IBLANKETE YEYENE-

NE, kangelisa kunene ukuba ina- wona
umfanekiso we NGONYAMA kwelinye
LAMASONDO ayo.

ZONKE EZI BLANKETE ZIZEZINGATANDATYU- ZWAYO.
- TE ZONKE EZI BLANKETE ZILUNGILE ZITE GUNGQU.

Ngamanaml ‘Al‘)lungﬂeyo 71 IBLANKETE NGANYE IYAYIVELA IMBOLA.
Klabina.

Kwivenkele enitenga kuzo-ke bizani

Intlobo ntlot;; Zerﬁpahlé ye; BOLiA ne
NTENETYA.

ILANGA LINIKA

[blankete ezinomfanekiso we Ngonyama.

Ziya kubako kuzo zonke ivenkile za Pesheya
kwe Nciba nase zidolopini zonke,

APO ZIPAKULWA KONA KUKO

POWDER /| SONO

James W. Weir & Co.
LITTLE'S
POWDER POISONOUS E QONCE.

Ngabo bodwa abanokubhala lomfanekiso we Ngonyama

1000 ABASEBENZI 1000.

KUFUNWA Iwaka Labasebenzi e Rautini—U H. COX & Co. abatengisa ngento yonke

bazizandla zenkoliso yemingxuma epambili e Rautini. Amadodana antsundu afuna umsebenzi ze
angaposisi ukuya e Komani ahlangane no Mr. HARRY COX owafumanela eyona mivuzo ilungileyo
nempato entle. Waye kanjalo emele i Komponi ezibakateleleyo abasebenzi. Seninduluka kwa
ngoku. 6234

1 DIP yetu ye Gusha inika ukupila emihlambini iyawa nelisa Amafama
antsundu yaye ivunywa ngabo bonke ukuba yoyona DIP ifanele
umzi o Pesha kwe Nciba

The New Jagesfontein Mining & Exploration Co.
Limited

NOTICE!

IS hereby given that Mr. JAMES SAUNDERS (Mahlasaba- ngella), late of Koffyfontein,
has been appointed Superintendent of Natives and Compounds at Jagersfontein, and will

BON MARCHE

JOHN W. BAYES & CO., GRAHAMSTOWN.

VENKILE ENKULU ENTSHA,

(Ene Veranda ne Tawa ekoneni ye Bathust Street
ne Bala le Tyalike ka Bishop.)
Yeyona VENKILE ITSHIPU kwimpahla Yendidi zonke—KUMADODA NAKUBAFAZI.

commence his duties on the 19th of this month.
By order,

NELSON S. GIRDLESTONE, Secretary.
Kimberley, August 14th, 1895.

WANTED

FOR the above Mine, any number of able-bodied NATIVES, to work on the Floors and

in the Mine.
Good Wages, Food Free, and Good Treatment.

Ifelane, Amabhayi. o Matros Boboya, Ingcawa, Ifurini (Winseys%, Ifle- nelana 3
3/4d ngeyadi, Itaweli 3d inye, Izinto Zokugqubutela Ingcawa, Iprinti Ezibukali
zama Jamani 6 1/2d ngeyadi, Ikeshmiya ezi Blanket nezimabalabala, Ityali
Ezimnyama Nezimabalabala, Idyasi Zamado- da Ezinzima 10s. 6d., Ibhulukwe
Zekodi 4s. 9d., Ibhatyi Zekodi 6s > Neminqwazi ezi Felt.

Ibhaso Lesheleni linikwa kwi Ponti nganye umntu atenge ngayo.

JOHN BAYES & CO

2211

WANTED—10,000 NATIVES for Johannesburg.

BON MARCHE
GRAHAMSTOWN E-RINI

I I R COX., General Dealers, Queenstown, represent most of the

leading Mines at Johannesburg, and Natives wanting work should not fail to
go to Queen’s Town and see Mr. HARRY Cox, who gets them the Highest Wages
and Best Treatment, as he only represents Companies that give the Boys fair
consideration. So start at once. [6

KANGELA APA!

O BAKER, BAKER & CO.,
E QONCE

BATENGISA ZONKE INTLOBO

ZEMPAHLA NENGUBO

NGAMANANI ATOTYIWEYO KAKULU.

I Lokwe Zamatombazana Nabafazi—I Tyali—I

[ PRINTI—I SATINI——NEMICAKO.
Ezamadoda, Namakwenkwe Izinxibo— Bhatyi— Bulukwe

—I Mingwazi—I Hempe—I Zihlangu.
YONKE INTO NGAMANANI
ATOTYIWEYO.

o O O

KWA BAKER, BAKER & CO.
E-QONCE

IKOMPONI ENTSHA YASE J AGERSFONTEIN YOKU-
MBA NOKUPANDA, LIMITED.
KUYAZISWA apa ukuba u MR. JAMES SAUNDERS (Mahlasa-
bangella), obefudula ese Koffyfontein, unyulelwe ukuba abe ngu
Mpati wa Bantsundu, ne Mingxuma e Jagersfontein, umsebenzi wowuqa- la

ngo 19 Iwale nyanga.
Ngomyalelo,

NELSON S. GIRDLESTONE,

Unobhala.
Kimberley, August 14, 1895.

KUFUNWA

Beauchamp, Booth & Co
F QONCE

Siyanazisa  ukuba
ngiselelo ebe siwenza sine

Mpahla Ezintshall!

I GERMAN PRINTS, ezona zilungileyo yi 6d. i yadi.

IZITAFU Ezipindiweyo (double width) intlobo zonke zamabala yi
1/- iyadi (ngamanani alula).

ITYALI ezintsha zoboya ezisandulu kufika ze- nziwe kakuhle
ziqala kwi 4/- ziye kwi 40/- inye.

siwafezile  amalu-

IHEMPI eziyi micako ezomeleleyo ye 6d 7 1/2d, 9d, nge yadi.

ILOKWE ZOKUTSHATA ese zenziwe kade zigala kwi £1 5s, zide
yiye kwi £5, zinako noku o- dolwa ze zenziwa kwa oko.

IVEYILE ZABATSHAKAZI, intyantyambo.

[ZIHLANGU ne SHOES nayo yonke into enga- funekayo
yomtshato.

Yizani Kubona Isitora setu esikulu esitsha.

Beauchamp, Booth & Co,

Late JOHN J. IRVINS & CO.
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X
Yizani Kutyebisa amehlo enu

U PASCOE

(FOLOKOCO).

Ningalibali apo ningambona kona
“SALUF,” Ezantsi kwe Tyaliki, yama
SKOTSHI, ¢ E-QONCE.

EKA FISON INDYEBO ELIMELEI SOUTH AFRICA
OKA FISON

UMGUBO WE DIPU!

Unyanga uyingande i BHULA. Ubulala ama-
kalane ne Ndlanga.

EKA FISON I DIPU ingadityaniswa namanzi abandayo, ikwa

nokusetyenziwa EKUDIPENI e HLOTYE- NI nase BUSIKA.
Iyabuhlamba, Ibutambiso, Ibukulise Uboya.
Itengiswa nge Paketi Imiyalelo kwi Paketi nganye.
YENZIWZEBPELA Y1
Chemical Union, Limuted, ¢ Ipswich, ¢ Netlane,
AMAGOSA AYO- -

WM. SAVAGE & SONS

QONCE
Konke enifuna ukukugonda ningakuva ngabo.
[KOMPONI YOKUMBA NOKUFUNA YASE

JAGERSFONTEIN (Limited).
IS AZISO!

LE KOMPONI ingentla iwutabatele umsebenzi wokongamela ukupatwa noku

setyenzwa komngxuma wase Jagersfontein, Imvumelwano eyayenziwe
naba kontileki ipele nge 31st. MARCH, 1890.
Ngu Mr. POUL DEBELL omiselwe ukupata e Jagersfontein.
Ngornyalelo waba pati,

N. S. GIRDLESTONE, Secretary. Kimberley, 1st

Jongani apa Batembu! Umzi Wenu!
J.W. GARRETT & Co., IZITORA ZE GLEN GREY

LADY FRERE,
IVENKILE ENENCASA, IMPAHLA [HLABA EKOSI!

Betani uxongo Manene, Maledi, nityebise “amagabuko” konal Sondelani! Ibeta
ugovane ati cwaka!

April 1896.

Izambato, Imixesho, Impahla Zendlu,—zonke izinto betu. UBOYA,
IZIKUMBA, UKUTYA, ne Mpahla Ehambayo,—yiyona Ndlu encamisa igila
ngexabiaso elihle. Hlohlani izipaji nize. Unconywa nga Bamhlope na Bantsundu.

EZIKA KAYE I WORSDELL PILLS
EZIKA KAYE I WORSDELL PILLS
EZIKA KAYE T WORSDELL PILLS
EZIKA KAYE I WORSDELL PILLS

Zingumalane ku Mnquma, Ukugquma kwe Sisu, Intloko, Ukungahlali
Kokutya kakuhle esiswini, Izifo ze Zintso nesi Bindi
Zitengiswa ngaba Pitiketi-Michiza ne Zitora nge 1s 1 1/2d. ngebhokisana.
Abaninilo, JOHN KAYE, LIMITED, LONDON,

Zazeka ngapezu kwe 100
leminyaka = ukuba ziliyeza
elitembeke kakulu.
Zihlambulula igazi nanjengo-
kuba zingu Mchiza Opolileyo
odwa . Ohambisayo
ngokufezekileyo  aziggitwa
yeza, nangapezu oku
zomeleza imitambo, zenza
ukuba onke  amalungu
asebenze ngokupilileyo, into
ke leyo epilisa ngqe.

Zitengiswa ngu G. E. COOK, i Kemist, Downing Street, e Qonce

GIBBERD & BRYANT,

KING WILLIAMS TOWN
IMPAHLA ZOKUTSHATA:

Izivato ze Satini—Ezokutshintsha Izigu- bungelo Zaba
Tshakazi Amagqabi Oku- tsbata Izihlangu ne Shuzi—
Indilokwe, Iziteyisi, Nobugeleqele Obunjalo.

IMISESANE YOKUTSHATA:

Imisesane ye Ngeji

INGUBO ZAMADODA:

[ Bhatyi-ezimnyama— [ Bhulukwe-Zo-
kutshata — Thempe-ezimhlope - Amaqina ne
Kolala—Iqiya z1 Silika—I Gloves ezi- mhlope,

NOBUQOLQO, Njalo Njalo
GIBBERD NO BRYANT,

KING WILLIAMS TOWN.

-Amacici.

X PILISA

UMBUYISELI
WEGAZI OMKULU

ELONA YEZA LIYINKUNZI E-
KUNYANGENI ZONKE IZIFO
EZIBANGWA KUNGCOLA kwe
GAZIL

Ukuba unegabanga tata u Pilisa Ukuba
unamatumba tata u Pilisa Ukuba ujadukile
tata u Pilisa Ukuba uginile tata u Pilisa Ukuba
unesibindi tata u Pilisa Ukuba umana udumba
tata Pilisa Ukuba akudli tata u Pilisa Ukuba
ubundongela tata Pilisa Unamabala entlungu
tata u Pilisa

BANINZI ABALINGOQINAYO.

2/6 nge Botile, ngeposi 3/2.

Linokazuzwa kuzozonke indlu

zamayeza, nakume- nzi

walokanye u

H. T. DOBLE,

CHEMIST, ETC.,

KING WILLIAMS TOWN

Amayeza ka Cook Abamtsundu

UMZI ontsundu ucelelwa ukuba
ukange lise lamayeza abalulekileyo.

Elika

COOK lyeza Lesisu Nokuxaxaxa.
1/6 ibotile.
Elika

C OOK

lyeza Lukokohlela
(Ling amafuta).
1/6 ibotile.

Aka

C OOK

Nokwekwe.

Amafuta Ezilonda

9d. ibotile
Elika

C OOK

lyeza Lepalo.

1/6 ibotile.
Ezika

COOK

Ipils.
1/ n}gﬁbokisana.
a

COOK Incindi Yezinyo.
6d. ngebotile.

Oka

COOK Umciza Westepu Saba* ntwana.
6d. ngebotile.
Oka

COOK Umgutyana Wamehlo.
6d. ngesiqunyana
Oka

COOK Umciza we Cesine. 3/6.

Nigondise nkuba igama ngu

G. E. COOK, Chemist,

E QONCE.
Ngawenkohliso angenalo igama lake

Owatengisayo ¢ Mount Frere, kwa
Baca, J. J. YATES, “Umatendela.”

UMCHIZA KA

LUMSDEN

UMFULAWENJA
UMFULAWENJA

UMFULAWENJA
UMFULAWENJA
UMFULAWENJA
UMFULAWENJA
UMFULAWENJA
UMFULAWENJA
UMFULAWENJA
UMFULAWENJA

Esisifo asinto yi- mbi
ngapandle kokuba sisuke
si- wugqibe wonke umzi
ngaxesha nye. Siqala
ngo- kumana umntu
eqaqazela yingqe- le,
kude kube buhlungu
nengalo nemiqolo, njalo
njalo, ize kufike Intloko
ebuhlu- ngu, Nomgqala,
ne situkutezi, noku-
tamba. Ukuba ugalwa
zezi zifo funa Ibotile ka
LUMSDEN Yoku - nyanga

UMFULAWENJA Umfgla- wenja (Influenza
Specific) olungele Ingqele,

UMFULAWENJA . X
Intloko, njalo njalo.
UTENGISWA KUPE ARG

R, LUMSDEN & CO.

MACLEAN STREET,
King Williamstown.

BISSEKER, GEORGE

AND CO0.

Abatengisi Abakulu Bezihlangu,

101, Main Street, E Bhai.
BAGCINA IMFUMBA

[ZTHLANGU NE SHUZI

EZI LUNGELE

UKUHAMBA, UKUKWELA, NO- KUHLALA
EKAYA,
UKUHAMBA ISIKOLO, NOKU-
EMASIMINIL

SEBENZA

Ezo Bisseker, George & Co. Izihlangu zihle nase mehlweni;
ziyamhlala kamnandi umntu, zinjalonje ziya-
xolisa.

Bonke abalesi be Mvo NELISO Lomzl ba-
yanoyishwa — ukuba  bezekulomzi,  ba-
yanoyishwa, ukuba bezekulomzi, batenge into
abazitengayo kona.

Bisseker, George & Co.,
INDLU YESI
HLANGU -ZENTSHINGA- YENDLOVU
PORT ELIZABETH

IDOLOPU:

YASE: NDWE

I EREFU zalo Dolopu ziya kuba se Fandesini, ENDWE,

ngolwesi

TAUU, APRIL 23, 1896.

Lombhlaba uya kutengiswa ngexabiso le Rente, igeshiswe koyena mntu unike inani elipezulu,
abe nelungelo lokuwutenga ngokuhlaula, naninina, irente yeminyaka emashumi mabini.

Imigaqo yentengiso, nohlobo lokuma kwawo, inokufunyanwa ko

Messrs. BRADFIELD & BROTHER,

2164] Abateteli.
APRIL (Ntlangula) 30.
b IS AMAXESHA ENTANGA. ce
C CD MmEn
C a 5—Iceba Lokuggqibela ... 154 a.m.
13—Inyanga Enteha ... ... 5°53 a.m. 1~
21—Icoba LoknqaU ... 2J
3 =127—Inyanga ezeleyo.........c.ccccoeueuunee 01-3
3jgi
1 T 1 Umhla wezipoxo. 551532
2 N Iduli lase Mgmjgnndlovu, 1879. 552531
3 H Good Friday—yi Bolide. [be, 1878. 553530
4 M U Matebese woyiswa Elukalweni Jwe De. 554528
b CIcawa ye Easter. Wabhubha u Hebeni, ’85 554527
6  Mv Umvnlo we Easter—Yiholidc. Aqala 555526
7 B [ukufika kweli Amangesi, 1652. 556524
8 T Idabi lokugala no Molosi, 1879. 557523
9 N 558522
1 H Afika ama Ratlani, 1820. 558521
1 M Baxhonywa ababulaii baka Tainton, 1878 559519
1 C.lIcawa | emva kwe Easter. 60518
1 Mv Ziyavulwa Izikolo. Elase Koloni lanikwa 60|517
1 B [i Ngilane, 1813. 61515
I T Imbubho yase Mkubiso, 1846. 62514
1 N 63513
1 HImvukelo yama Rilikwa, 1878. 63512
1 M Eli lahandakanywa ne Natal ngocingo, *75 64:5H
1 Clcaxva 2 emva kwe Easter. 6559
2 Mv Wazinikela u Mfanta, 1878. Afika e Bhai 66|58
2 B [am . Satlani, 1820 6657
22T 6756
23 N Wafa n Shakspere, 1616. 6855
24 H 6854
2 M Latetwa ityala lika N.' Mshweshwe, 1877. 6952
2 Clcawa 2 emva kwe Easter. 610:51
Mv 61150
B Ipalamente yokugala eyabase Rini, 1864 612459
T 1 Ukupela kwe mfazwe yase Crimea, 1856. 612458
N ¥dabi lakwa Ndoda, 1878. 613457
0 O

Lenyanga yinyanga eyomileyo. Elo- na xesha lokuhlwayela
inggolowa engu nde- vu (baardt). Tyala imigushe, i turnips, i beet,

amatswele ne ertyisi.

ORSMOND'S

PREPARATIONS
GREAT AFRICAN
REMEDY

THE STANDARD DOMESTIC

MEDICINE

FOR FEVERS AND COMPLAINTS OF THE HOME
A

ANTI-RELAX
GUARANTEED SPECIFIC

OR COLIC, DIAP.RHCEA, DYSENTERY, AND SUMMI
BOWEL COMPLAINTS.

00D
PURIFIER

FOR KIDNEY AND URINARY DISORDERS,
ECZEMA AND ERUPTIONS,
SORES. SYPHILIS, SCROFULA.
UNRIVALLED TONIC FOR FEMALES.

FRUIT PILLS
FOR LIVER. STOMACH AND BOWELS
PILES AND CONSTIPATION.

ARE MILD AND EFFECTIVE.
HERBAL OINTMENT.
FOR NEW AND OLD SORES, SKIN DISEASES,
RHEUMATISM. PAINS IN JOINTS AND MUSCLES

SPRAINS, INFLAMMATORY SWELLINGS.

PREPARED by G. E. COOK.
MEDICAL HALL,

KING WILLIAM'S TOWN

“UMGUBO KA KEATING,"
“UMGUBO KA KEATING.”
“UMGUBO KA KEATING.”
“UMGUBO KA KEATING.”
“UMGUBO KA KEATING.”
“UMGUBO KA KEATING.”

Lomgubo, udume kangaka, awoyiswa nto
ekubulaleni ~ INCUKUTU,  INTWAKUMBA,
IMIBUNGU, OQONGQOTWANE, nazo zonke
izilwanyana (elixa ungena ngozi kuzo zonke izidalwa
ezipililéyo). Yonke impahla yoboya kwanemfele
ezitambileyo ezinoboya (furs) mazigalelwe lomgubo
pambi kokuba zibekwe.” Oya ngaselwandle
makangawushiyi. Ukunqanda ukudaniswa zamelani
ukuba nalo “ Mgubo ka Keating.” Akuko wumbi
umgubo unomsebenzi ng%)andle Wawo.

INCUKUTU

INTWAKUMBA,
UBULALA-( AMANUNDU,

I OgONGQOTWAN E,

IINGCONGCONIL

Awuggitwa nto ekutshabalaliseni INTWAKU-
MBA, INCUKUTU, AMAPELA, OQONGQO,
TWANE, AMANUNDU kwi MFELE EZILA-
MBILEYO EZINOBOY A, nakwezinye intlobo
zezilwanyana. Abazingeli baya kuwutumana
unexabiso ekubulaleni intwakumba ezinjeni,
kwanﬁmanenekazn kwizinja zawo azitanda
unene,

a Keating E
a Keating E
a Keatmg

Kampa
amba
Kampa
amba
amba

>

3

)

o
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a Keatin
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UMFUNO ONESWEKILE ngembonakalo
nokuvakala kwawo emlonyeni; unika indlela
eyamke, leka kakulu yokusebenzisa ukupela
kweyeza eliginisekileyo LAMAPALO
ASEMATUNIINI, Liyeza ‘elilunge kwapela laye
lingerara, lenzelwe ~ abantwana  ngokukodwa.
Litengiswa nge Nkonxa ne Bhotile_kuzo zonke

Izindlu Zamayeza. Umlungiseleli: T

KEATl NG, € London.

G.P PERKS NO NYANA
E QONCE,

YEYONA NDAWO YOKUTENGA
Imisesane Yoku "Ngeja"
Imisesane Y okutshata
Amacici Namehlo (Spectacles).
KANANJALO XA OFUNA

UKUHLAZIYA IWOTSHL

MARKET SQUARE,
Kingwilliamstown.
IKAYA LABANTSUNDU,

NE VENKILE,
E QONCE

S IYAWAZISA umzi wakowetu ukuba zisamana zifika

Igiya Ezibukali ze SILIKA ezina
Maghina ne Minqwazi (Cans) yazo.

Kufike ne MPAHLA ENTSHA ye Bhola ne Tennis. Thleli
yodwa thu ! | Amapini uqala ku 6/6 aye ku 21/6 ne

PAUL XINIWE General Agent,
King William’s Town and East London.

W. H. BOURKE,

Umenzi we Zonka Nentlobontlobo ze Keki.

Ikeki Zemitshato ziqala kwi 5s.
zinyuke.
Use Cathcart Street, King Williams Town.
[s215

IBHODI YE ZIBHALO.

EKOKUBENI i Bhodi ya- bahlaziyi be

Zibhalo
isondela ekupeleni, icela ezi- hlotyeni

zonke zomsebenzi wayo, ezisakuba
zinendawo eziziketayo, ukuti zizixele ezo
ndawo zingakolwayo zizo, zizi- misele
ngamazwi eziwabonayo ukuba
ngafanelekileyo.

Ibhodi iya kuwakaugela, ize isbicilele
ekolwe ngawo.

Umntu  obhalayo
nakulipina ilunuu le Bhodi.

ISAZISO.

BONISANI umfana ogama lingu TOM
ADONIS umhlaumbi JAMANI ADONIS; waka
wavakala ngakwa Spakisi e Bini. Sekulixesha
ntfvokq, unina ufuna ukuva apo akona. Ubani
olandisayo wobhalela kwi Mvo. [2164

angabhe-  kisa

Imibiko.

MNGCANGCA. — Enqolongolo, Keis-
kama Hoek, ngomhla we 12 December, 1895
kusitele kukufa u WILLIAM KoOBUS
MNGCANGCA, owasishiya nalamazwi ati:
Imfele zika Tixo zimngqongile. Izihlobo
mazamkele lombiko.

[2164

Ukwazisana Kwezihlobo
Abatshatileyo.

MATSEPE-MOSS —E Kimberley Wesleyan
Church, ngomhla we 17 March,

1896, kutshatiswe u Kev. D. T. MATSEPE wase
Bloemfontein, no Miss ANNIE ADA Moss,
intombi ka Mr. Joseph S. Moss, ngu Rev. D.
Msikinya, encediswa ngu Kev. J. J. Jabavu wase
Beaconsfield. [224

Kufunwa

ITITSHALA EZINTATU ezine Ziqiniselo, amhlaumbi

zipumelele u Standard V., ekuqaleni kwe Kwata ngo
April lo. Umvuzo £30 ngonyaka, kwezibini izikolo;
kwesinye £36. 1zindlu namasimi o Titshala kwezindawo
sezilungisiwe. Kufunwa no Mncedisikazi kwesinye sezi
zikolo oya kwamkela £20 ngonyaka. Nalo icham. Ko
bhalelwa ku

REV. JOHN J. XABA,

Springvale, via Umtata.

Imvo Neliso Lomzi
NGOLWESI-NE, APRIL 9, 1896.

IVEKI

IVEKI epelayo yenziwe yabalulcka
zindaba zokulishiya ilizwe kwezinonopu
ezibalulekileyo zelama Bulu u Mr. R.
Innes wase Bloemfontein, no General

S Smit wase Transvaal.

NGESAZISO baya kubona abaleseshi
ukuba imihlaba yedolopu entsha yase
Ndwe iya kutengiswa ngo 22 April.
Kuya kuqutywa ishishini elikulu apo
Endwe, ngoko ilungelo lale mihlaba
alitetwa.

AYIBANGA nasiqamo intlanganiso
ngolwesi Ne yamalungu e Opozishini
yokumisa indoda eya kukokela esiku-
ndleni sika Mr. Sauer. Kuvunyelwene
ukuba makuke kukangelwe inqubo
yezinto yakuvulwa i Palamente.

IRULUNELI inike igunya lokuba ku-
hlanganiswe umkosi wamakulu ama-
hlanu usinge kwa Bulawayo kwaoko.
Lomkosi ke uya kuhlanganiswa yi
Chartered Company uze upatwe ngama
gosa apesbeya. Inkosi Enkulu iyakuba
ngu Colonel Plumer.

U MR. R. GREGOROWSKI, Umcazi
Omkulu Womteto wombuso wase Free
State, upurnile kweso sihlalo, wamkele
indawo yokuba yi Jaji e Transvaal.
Ngelinye icala u Mr. Jacobz, obe ngu
Mitsbutshisi-Matyala e Rautini, wamke-
1c isihlalo sokuba yi Jaji e Free State.

INTLANGANISO eyayihlatyelwe e Qonce
ngu Mr. Xiniwe, ngomhla wolwesi Hlanu
©lulungileyo (April 3) ngento zama-
shishini, ibe bugqwaba, ekubeko ama-
nggandende amadoda kwawangapandle
anjengo Mr. Tontsi base Rabula, no
Mr. P. Figland wase ba Tenjini. Siva
ukuba ipuhlise icala lokurweba nge
mihlaba—into ke emiselwe ukuba ibuye
ikangelwe.

IPEPA lika Mr. Hofmeyr e Kapa, i Ons
Land, libale inteto ebalulekileyo evakalisa
ukuba ayinto yakulonto ngoku into yokuba i
Bandla le Palamente lahlulelane ngento
yokupatwa kwabantsundu. Amacala
makadalwe kutsha pezu komcimbi wokuba
impato yeli lizwe mayibe sezandleni zabemi
balo, ingabi kwezase Ngilane. Lenda- wo
ivakala kuti ngokungati kulungise- lelwa into
yokuba u Mr. Sauer amkele- Iwe ekubeni
yinduna yama Bulu, ixe- sha eli lonke waba
ngongavisisaniyo namavvabo ngezimvo zake
ngakwaba ntsundu. Amakabe woyisile ke.

EMKANGISO (Mount Coke) nge Good
Friday bekuko isidlwana se-ti (tea meeting
yokuhlanganisa inkozwana zoku- tenga
intlaba mkosi wezapezulu. Hayi ke ibe mandi
kunene, noko kona kwahlala kuko indawo
elixala lokuba azi yopumelelana. Aye amehlo
eti akukangela enganeli, kwaye kundawo- nye
nokuba umntu ebesibe nemasi lokuba uya
kuyongamela, sasingambo- ni—u Mr. Jabavu,
esite sasesipatwa ngu Rev. E. Gedye, ote lento
akazani nayo yena, ngu nkosikazi umntu
walento neqela lake. Ke kute nakuba beku-
ngati kweyekile, kanti usapo lomzi okade
utandazelwa ngamadoda obulungisa luya
kutsho kamnandi. Imali ibe £14, inezinto
ezinqumlezayo ngapezulu, ne nkabi ezintlanu
zegusha.

INDABA ezivela kwelama Ndebele zikolise
ngamadatyana  pakati  kwaba-  vukeli
abantsundu nabelungu. Kule veki iqela lika
Captain MacFarlane ke laqubisana nemidaka e
Queen’s Reef, Bembesi. Abantsundu
bawakaulele kakuhle amagwangqa,
banyatelana ko bbntsi, ekute ke bagxotwa kufe
ama- shumi amatatu kwabantsundu, u Capt.
MacFarlane  ulahlekwe lihashe elinye.
Bekusiliwa ngemikonto lelinye icala. Kwenye
indawo emva koku u Mr. Pittendrigh ulwe
nomkosi omkulu e Nyati. Ibe yimfazwe
eshushu pakati kwama 300 abantsundu,
ekutiwa bala- hlekwe ngama 30, ekute
batshayelwa bonke abelungu ngapandle ko
Meyer eziviwe ngaye ezindaba. Amandebele
atimbe  imipu  engamashumi  amatatu
nengxawa zeruluwa ezi 3000.

IKOMFA yonyaka ye Bandla lama Wesile
ase Mazantsi e Wafuka iqala ngeveki ezayo
(17 April) e Durban, Natal, yaye ingati
ingawugqiba umsebenzi ngo 28 wemiyo.
Amalungu ale Komfa ngo :—President, Rev.
P. Tearle (Queenstown); Ex-President, Rev. E.
Nuttall (Durban); Assistant Secretaries : Revs.
J. E. Parsonson (Cradock), A. P. Chaplin
(Somerset East); Treasurer of Funds: Messrs.
H. Wood (Grahams- town), C. Lewis
(Capetown), T. E. Duckies
(Kingwilliamstown), W. Palmer (Durban) and
S. J. P. Sowden (Bloemfontein) ; Revs. N.
Abraham (Wyn- berg), T Chubb, B.A.
(Grahamstown), S. Clark (Shawbury), W.
CIiff (Ladysmith), H. Cotton
(Kingwilliamstown), 1. Dugmore (Thaba
Nchu), P. Hargreaves (Emfundisweni), J. W.
Househam (Buntingville), R. Lamplough
(Queenstown), C. S. Lucas (Lesseyton), J.
Metcaff (Evansdale), C. Pettman (Capetown),
W. B. Rayner (Pietermaritzburg), A. T.
Rhodes (Grahamstown), S. E. Rowe
(Harrismith), J. Scott (Bloemfontein), J.
Thompson, M.A. (Kimberley), H. Tindall
(Stellenbosch), W. Wynne (Port Elizabeth);
Messrs. C. E. Bestall (Cala), J. R. Booth
(Kimberley), W. H. Dyer (Durban), W.
Hampson (Umtata), J. Howard
(Kingwilliamstown), D. Knight (Gra-
hamstown), J. Mortimer (Pieterm art z- burg),
G. Payne (Durban), H. Rock (Emfundiswenti),
A. A. Smith (Durban), A. Stead (Kimberley),
D. Stephen (Capetown), D. Taylor (Wynberg),
J. Theophilus (Port Elizabeth); Revs. R.
Funani (Pietermaritzburg), J. J. Jabavu
(Beaconsfield), S Makhobotloane (Rode), H.
Matebula  (Driefontein), P. Mpinda
(Wodehouse Forests), S. Ntsiko (Gra-
hamstown) ; Messrs. E. Mhlambiso (Matole),
J. Tengo-Jabavu (Kingwilliamstown), W.
Jojozi (Clarkebury), A. Mbulie (Herschel), W.

G. Mini (Cato Ridge), J. Mkizi
(Pietmartzburg).

U SA CODINI.
KUNAMHLA usombawo u Sa

Gopmit akamkelekile kwi
mpi ebisakuqubuda kuye ngapambili
kweli lasema Xhoseni. Siteta em-
hlope. Elinye lamapepa ase Kapa beke
lapakamisa ukuba nanku endu- luka
ngobusuku bolwesi Ne, esiza kwimpi
ebanyuli bake e Monti, apo ayakufika
atyile ngapezu kokuba selenjenjalo e
Vusta umkondo olu- zimisele ukuquba
ngawo ulaulo alongameleyo. Intoni ?
Lonto ayibanga nabani uyivuyelayo
kulo lonke. Imbangi kukuba ama
Ngesi eli esiti ulaulo Iwake lusekwe
pezu komgqaliselo wokuba ama Ngesi
enziwe ukuba akote ifelskuni zika Mr.
KruGER kuyo yonke inqubo yombuso
—into ke leyo angavutwayo yiyo ama
Ngesi nabantu abazidla ngolaulo
Iwasema Ngesini. Ngoko ke ufike
wanomdintsi kumawabo

Umafungwashe Umafungwa zintombi

Zase Monti nezase Ncemera.
Kangangokuba kwintlanganiso za-
mafama ngase Mtonjeni kuse pezulu
igama lika Sa GODINI lixazi loku- sula
inyawo. E Baza yaka yada yati into ka
CABELA, “ Noko zi- ncmbulelo
ngawakwenzayo ngapambili u Sir
GORDON SPRIGG, yona lento
ayiqubayo ayimalati ukuba uyindoda.”
Watsho u Mr. LANDREY kwadunywa
apo kwaye kumiswa umanyano Iwama
Ngesi oluyakufuza i Bhonti kuma
Bhulu. Lowo mse- benzi ke mkulu
kweli nakule tawuni yase Qonce
sekumana kudibana amabhunga okuba
lumiswe. Olu- manyano alunabuhlobo
konke na ku Sir GORDON, E Baza
intlanganiso yagqitywa ngokusuka
kutshiswe umfanekiso wengxowa ezingxalwe
ingca yo Sir GORDON no Mr. HOFMEYR.
Sicalanye ke tina bantau- ndu namhla no
Ngesi ukungamvi- siai lowo mnumzana,
kwaye kufu- ngelwe ukuba kunyulwe
amalungu e Palamente ompunga womzi.
Ngati kuza kusilungela ke tina bavoti
bantsundu, bangazanga ba- viaiaana
namadoda akolwa ngu Sa GODINI nama
Bhulu kwezombuso. lyaqala ke ukuvutwa
into eaayimela kwakudald tina be Mvo
NELISO LoMZL.

ABAYENI NABAKWEKAZI.

ABALESESHI betu bangaba

baligonda inqaku elalikwi

nteto yom’bhaleli wase Tsitsikama
kwelokuggibela ipepa ngomcimbi
wnbayeni nabakwekazi. Uti um-
bhaleli kwelo iae yinyoka neaele
iaoka nomzalikazi wentombi asuku-
ba enga angayiaondeza ngendlela
zika “ ndofa-naye.” Ukuba aaipo-
aisi lonkonzo indala pakati kwama-
wetu ; nokuba ibe ayiqutywa ngqo-
ngqo ngezimini ackukukuba kwafika
ezimini zokubhaetila kwamasiko.

Ke emlungwini umntu ongunozala
ngumntu oqwalaselwayo kunene
kwakuba pezu kwamanganam oku-
pumelelisa ukwalamana. Kuba isimilo
umntu usitabata kunina— usanya
ebeleni; kunjalo nje ngu nina ohlala
ekufupi entsatsheni, eti ke inggeqesho

yosapo ixomekeke pezu  kwake.
Iseyigondiwe ke lento emlungwini
ngokuti  bonke  ababantu  baba

ngababalulekileyo kweze Lizwi nakwezo
mbuso, njalo njalo, ibe ngabantwana

bentokazi ezabe nengqondo
ekugeqesheni intsapo; yaye lempi
imbatshayo isisixakato senggeqesho,
okanye ukungaqeqeshi kwabazalikazi

aba- qonda ukufunzela ngokudla kodwa
emntwaneni bengena mgqaliselo
wenqubo yokukulisela esikweni elitile.
Kunjalo ke; lonto nani ningayifumana
ikolise ngokuba njalo—isiseko sesimilo
nengqondo entsatsheni sikumzalikazi.
Asitsho ke tina ukuti abafana
abafilishayo = baquba  ngobulumko
ukuzamela ukuba bangabi nanto
bayaziyo  ngabazalikazi  bentombi
abasukuba bezifuna. Kuba yeyona nto

umntu makayitedishe—ingqondo
nenqubo yonozala. Asingawo amadoda
adumileyo nanezimilo ezihle azala
abantwana abafike babaluleke nje-

ngoyise emhlabeni; okanye abantwana
babobantu baba nesimilo esahluke
njengobunyama noku- kanya kwesoyise,
yaye inkoliso yabantu bodumo ungafika
oyise bengaxeli nto. Kukuba apo isisi-
nga sikona kukumzalikazi. Kani- fanise
apo ke bafana nani zintombi, nikanyele
ukuba ninako.

NGE LIZWI.

Amakaya ama Kristu.
[NGU ISAAC MOTAUNG]
No. IV.

UKUPAMBANA KWEZIMVO.

Apo inxalenye yabantwana itabata amaudla
okwenza isono kusekubeni indo- da ingavani
nomfazi ngezohlwayo eudlwini, Mhlaumbi iti
indoda yakube- ta” abantwana, kanti unina
akayitandi lonto, asuke a uinbe, endaweni
yoko- blwaya .af)antwana. usuke kuxabane
indoda nomfazi. Mhlaimbi umfazi ute- tisa
abantwana, indoda isuke iqumbele umkayo.
Lonto ayitandeki ukuba aba- zali bapambane
pezu kokwalusa abantwana babo, kaba batata
umzakelo. Abantwana abaqipukelene
nabazali babo, abayi kufumane balahlwe,
kufuneka belulekiwe, bakulazwe ukutobela
oyise n«nina, ngotando. ngoxolo, nangentobe-
ko enkulu.

Ngoku, sizivile ezinye imfanelo zezi- ndlu
zetu, kusekcindawo = ezisasbiyekile- yo,
ekusafunekajo shushu udizivelisile nazo
ngokumaydana nezindlu zetu ma Kristu.

B,—ABAHAABI (INDWENDWE).

Indawo yokuqda yeyenteto zetu. Ma-
sizihombise ngeneto zetu, ikakulu soyi- ke
ukukubekisaaiautwana betu ngenteto. Inteto
zokuxabaia kwendoda nomfazi, nokuhleba
abanti, nokubalisa ngento embi, ukusebenzsa
inteto embi; kufuneka abantwana bengeko,
bangaziva bangazipauli _ezoiteto, batata
umzekelo, Naxeshikweni kne kwalika
undwendwe abanye abahamb bateta kakubi
pambi kwentsapo yendaia, indwendwe
ezinjalo mazingavunyelwi ukuteta rwada
pakati  kwentsapo = yase  iugqobokeni,
abantwana bafunda umzekeb.

ULWTMI LWABAZALL

Masqyike ukuqelisa abantwana betu ulwimi
ngenteto tetu ezipokeleyo. Um- hlaumbi
ngokufeketa, abazali baxokisa abantwana
ngokuba nga ngento abazi- yo ukuba ayiko,
aba’y, kuze ‘bayifeze. Ati: “Mntanam
ndi*fumele ihashe fam nallya, udoze ndit,inike

inkomo enkone,” atsho ati “ ndOhuuik, ainaqa-
nda  esikwenene,” “ ndike.. ~amauzi
ndokutengela ibhulukwe.” K»nti umntu

omkulu uyaposka lonke ixesh. akazimi- sele
ukwenjenjalo, ucenga unce], lom- ntwana.
Lonto " isisono, masitaniazelwe ngabazali.
Watsho ngolwimi u Katana ku Yesu: “ Wati
ke Umtyoli kuy. (. Yesu) ndokunika bonke
obu bmosi nozuko Iwazo, ngokuba bunikelwe
ku, nosukuba nditanda ndiya mnika lorn.-
ukuba ngoko ute wena waqubuda erne- hlweni
am, konke koba kokwako.” Uti ke omnye
umzalikazi akadiniswa kuku- lila komntwana
amtembise into ngobu- xoki. Abazali
mabangayiqeli londlela  yokututuzela
abantwana ngobuxoki, u Tixo akanakuba
angababeki tyala. Olo- Iwimi seluqeliwe
ngabantu, sewungati asisono, kanti siso,
Sisono esinokusi- raula n%okumsu]u C o
Abantwana betu masibatetele inyaniso noko
balilayo bakude bayeke ukulila bafunde
inyaniso nomteto. Abantwana bafunda apo
uku- xoka, kanti bafundiswa ngabazali naba-
nye abantu abadala, bengaqondi ukuba bayaba
fundisa. Bazali, pulapulani u Paulos uteta
nani, uti; “ Khumkani kuzo zonke intlobo
zenkohlakalo.” kwincwadi yesibhozo ka
Paulos, isahluko 5, ivesi 22,

J. W. GARRETT & Co., Lady Frere.—lzi-
tora zase Glen Grey, Impahla Zehlobo azi-
teteki ubuninzi bazo—eziwufaneleyo umzi
wase eikolweni. Ilokwe, Iprinti, Izambulela
zelanga, Iminqwazi, Uesi ne Ribhini, Izi-
hlangn, njalo njalo. Ezimpahla zitengiawa
ngamanaui akwa Komani. Ukutya, njalo
njalo, kutengwa ngamanani apezulu.—ADV.

NANTSO INDAWO MADODA.—Siva ukuba
ubomi betahawe laece "Wales bunqatyiswe
ngama £650,000. Amadoda ngelezama into
ngalomcimbi.

Ukuba abantwana bako bakatazwa ngu
mgqala, kangela ukuqala kwaso ukuba sitshoto
kwe lizwi. %kuba ke eliyeza lika Chamberlain
Lokohlokohlo uliniki- 'we umntana esaqala
ukuba sitshoto liya kumnceda. Nangexa
eseside samngena esisifo linokumnceda
eliyeza. ~ Likwa  luncedo  ezinggeleni
nokukohlela. Lite- ngiswa ngu R. Lumsden &
Co., Umpiti- kezi Mayeza, e Qonce.

INKINGE YEGAMA.—Esinye isikepe
kwezase Russia sinegama apa elingu Vzryo,
ukubi- zwa kweligama indoda igwada ipepile
ebo- mvu ize ke ime ngentloko.

U MR. W. O. CARTER wase Qonce unga
angazisa abahlobo bake abaninzi kwaba-
ntsundu ukuba akasenanto nevenkile apa
engakwa Pascoe; kodwa xa bamfunayo,
nkaba abamele nantonina, njengokwanga.
pambili, banokumfumana kwi stora esise-
mva komzi ka Mr. Hilner, wentsimbi ?
unaxesha.—ADV.

Ipepa lase Darlington, i Journal liteta
ngeyeza elAzekayo Iiti: *“ Siyazi ngokwa-
mava ukuba iyeza lika Chamberlain le silo
samatumbu, isisu, noxaxazo, kupela kwento
enokuzinceda. Kukabini litinte- la intlungu
ezinkulu. laye ke ngokwe- ujenjalo lisindisa
ubom ekuféui ngebaqo. Asingeze souwaba

”»

ngokuhlwa singenalo endlwini.” Eliyeza
ngapandle kwenta- oOdabuzo lidambisa
intlungu .nigaé)ezu kwawo onke amayeza
chlabatini. Indlu o ganye kufuneka iligcine,
kuba liya kufuneka” nokuba kuninina.
Litengiswa ogu R- Lumsden & Co.,
Umpitikezi mayeza. e Qonce.
UMANGALISIWE.—Enye yamadoda

amhlope imangaliswe kukubona umtsbato
wamaqgaba waye umtshakazi ehamba ze,
kodwa etwele ibhoneti, enxibe ezimhlope

izihlangu ne aigqubutolo, yangati sipoko; uti P

ucapuke waeelemka msinya.

Kokatf zwa yingganggambo yamatambo
makafunde apa® Annapolis, Md., April 16,
1894,—Kwisifo se Ngganggambo yama
Lambo ke ndalisebenzisa elika Chamber- lain
lokuoaba ndalifumana liluncedo olu- kulu.
Nuilicingela ~ ukuba lelona yeza le
Ngganggambo matambo nentlungu ezise
misipeni elinokutengwa, ndaye ndiliya- Leza
kubantu bonke. Jno. G. Brooks, umtengisi
zihlangu, nf'a]o njalo, No. 18 Main Street.
Funda™ nalapaMechanicsville, St. Ma
County, Md.—Ndatengisa ibhotile yelika

Chamberlain kwindoda giaylgula
?/ingqa_ngqambo R;?mqtamb(_) iminyaka- efile,
ampilisa, A. J. McGiVy Litengiswa ngu R.

Lumsden & Co.. pitikezi Mayeza, e Qonce, >

NCOKO.

“ Ukuzenakunjengakwenzivva,” ya! 'io
idyongo, kninkabi ice yazibonela into.aoi,
yaya kuyicekowayo. Ite ye :uba yam- kelwe
yarolsinyaniso senkabi yenkomo. Ute uyiss
intombi, nauma
urole inkomakuhle ngentombi yam, sndi-
yingeni imfito.” Lé&tnya ">iana kaLiku
bekmela kwayo 1c m' bi. L" m kiwe ukuba n
ngabacina k. ") * waj e :-ie« Iwe ukuba t
kulobola—washiya inter'ui zihleli wacar
ilizwe kuba efu ia ebasto.e, engatandi kalo
ukuba ubukv/” baKo buf a sekayo, efumknuga
anga’/ian’ u' leamba xa ay a kwe RDgoku
nnkuti vroycle m -i o- mkono. WaZ® wena
sasikuxelole. ura funani inkorr Kulnaizi kodwa
nkubona ama Kristu e?ka e Jipete.

++7

“ Utata ute ndizeapa, ndikangele nkuo.T,
asisayi kntama na,” latsho ixegokazi lentombi
kwoye lamanene abekukileyo. Inane lite: If i,
kodwa ungenwe kukufa kunina ? Ixkazi
lentombi: Ndiyinya- nisile lento iyiteta kuwe
Baas DyanL [Jmangaliso bmbi eudala nyi-ni
uyani ayiboni, isukejlizilahla ngokweuja
euloyo.

+++

“ Audit aui ando,” watshc u J. kuyise xa
ebebuza uba ude utate inxila uje kute- nina
mntwanim. Hayi tata, endisatoni lutando,
yapia intokazi. Usizi kukuba intombi ezi
lowetu xa ifumene isoka yona nokuba kila
yindoda lonto, nokuba ayixeli no d :: m:
Isirnanga ukuua ubu Tempile obu Hnye
bupint. xa zinokutata amadoda anja
Yinqaba ukuba zibe ngama Tempile
imadoda anjalo. Utywula
ngebusebupeliukuba ~ keuwa  zonke
intombi beziyaknzimiei uknba ziugamkeii
nanye indoda esalayc Yinto eti betshate
ngo 11 o’clock knaasanti pambi ko & p.m.
kwalo mini abe umzi selefumeno isheleni
ezintlanu engumaakazi, kuba kaloku u
Baus Dyani yena ishusliu. Ningas"yi kuza
niyeke ukulilaintonibi ningatanga kuqala
niluugise ukumanya. lie euyc kum Baya-
nxila bonke tafana. Mna andililo rxila,
intanga yam isoka elidala apa ¢ Koloni)
ayinxila. lyapisa ke yona.

t+t

" Andingezt nditshatele kumfandisi, yatsho
enye intokazi yakubona ukuba yonwabile, km
ibiti umfundisi al-a 'jLaya, akanandawo
aknhlala, ingadinw*”"ona kukuba ibe blbko
ilwele impalMBHugu- gqib’ ilizwe. Kakade
ezitslioyo k™pueie kutatwa ngsafundisi,
eujalo intombi isilin“o kunundisi. Bafuua
eningone emsebenzini w Nkosi nakukangelisa,
nitata intombi efitme umnqamlezo. nezitshoyo
tuti azinunto nobufuudisi bendoda. Zitombi
zakowetu zinesmeni ngenxa ka Kriiu
owanitandayo.

+++

“ Ndiyayitada Inkosi, ndisaman nkucola
amandla,” yatso enye intwazana kumkokeli
wayo. Umkobli: Kanti xa umfana eku-
shweehwa ungmneama u Tixo. Kanti
unyaniaile. Uka umkokeii ngenye imini
lentwazana sy ilishweshwe. Abantwana
bokufnndiswa  batshatahole  kulentlondi.
Kwanele ukuva ukuba unantsi ubaleke ne
ndoda washiyt iramente, obi liti izo.o
ndiyamtanda u 'jxo, kodwa kuti kwakufika
idyougo itshaye. Imbi lento, iyawugxeka
umsebenzi we Ikosi ukungana, beputna abantu
eziramentni.

+t s

Lufafa! lubhdu ! amanz’ endonga: d : d: 1:
d:d:s: watsho u Six ku Xalisa Abantwana.
Ut< u Xalisa Abantwana utsho,—u Six, ineie
kunje mna selendiqgelile utitshala, kubouaiala
ukuba siyakuvana. U Xalisa Abantwaia,
ungaxeli no S nje wetu Six kutenina ukubi
ueinge njalo ? U Six, kule gim toro uze
indiyexele—uyasiginyela ke kona.

+ +t

Yingozi ukucinja kakulu—Ilonto idala
ukungapili etnzimbeni. Kute kutsha nje
nentauga yam sasa enye intokrzi kwaggqira
ngokungapili ngokutsho kwayo. SifiKile ute
ugqira: Hai, ntombi akuti, into onayo ucinga
kakulu. Nali iyeza ke, muss ukuzi. nikela
ekucingeni.

t+, ,+

Kwakuko intombi andala kwenye yedolopu
eytyidume kunene ngoncum’ olugeso, every
now and then xa itetayo. Kute ngenye imini
yaqubisana nati, ita intanga yam usapila Mies
ugobubaie ? Ita ukupe- ndula vaqala yancuma;
ite intanga yam, kanene ukuteta kwako wena
luuoumo ? Ndakolwa ke, yadana mfondim
yanga ngu mbona welanga. Lumkani
zi*itombi niyazi- balula ngendawo ezitile, oti
kanti uhamba nje oynziwa. Musa ukuncutna
futiuabafuna*ttt

Watsho umfana engaxeli nento ie beta :
Ndiyakutshata no Mtempilekazi (yaduma
indlu) mna. Nabo ubu lempile zintombi
zakowetu n'jenene. Kaloku esitsho njo
lomfana uke waziboua ezieelayo ezingasaxeli
no 8 lo betu, amayakayaka intokazi ezi- binqa
ingxowa. Mazimncamo yena lowo mfuna.

+tt

Ndityebile ngoku *“ Makulu,” watsho u Dyani.
Kulungile, kuhle, ndiyavuya kanye >ana warn.

ttt

Abafana  bakuhluta utywala abasazszi
nenhawo ekungalungayo ukupexa kuzo. Omnya
etambisile uyo etyalikeni, ate xa umshutqayeii
abequba inkonzo kakuhle, xu kanye apakati
eshumayela : puhlu utywala, wayawa teta kuba
akayedwa, wavakala esiti, Mfotdini kade
usixelela ngalomyezo wase hedeni.peza ngoku—
bekungaseko n<"3 yimbinaP linpl enje enxilela
endlwini ka Tixo ifanele intambo.

ttt

Siva ukuba kwiminyaka emashumi mabini
egqitileyo i Jaji eg(gu Fitzpatrick yayisingete
ityala icqela lama Xosa e Rafu awayebe igela
lenkomo kubouakele kuko enye indoda engena
tyala, ete k& i Jaji yayalela amaceba ukuba
angene egumbiui, kodwa angayikangeli enva
indoda ayinatyala. Ebuyile amaceoa ebhungeni
eze nendawo yokuba bonke banetyala. Ipendule i
Jaji yati, ““ Bendi- nganixelelanga na ukuba akuko
bungqi- na bokuba le indoda inetyala?” Ape-
ndule amaceba ati, “ Ah, Mhle, kubona- kala
ukuba akuwazi ama Xosa njengati, ukuba
asibantu bangati beligela elingaka ekutiwa libile
kanti kuko omsulwa kubo.” *“ Pindelani egumbini
nigondisise.” A- ?mdlle amaceba eza kwanokuba
*“ Bouke banetyala.” Apiudiswe umva kwakona,
abuye esiti, Ah, Mhle: siseza nobobu- ngqina
bokuba oonke banetyala, kodwa ngetuba lokuba
selilixe'ha lediuana” ngoku asisakatalele ukuti
lendoda ayina t{ala, Bendisitsho nam, yatsho i
Jaji, 1ncumat,t§§ra ululwa londoda.

Lento ke betu isazeke indoda ibe ma- rinana
akuba umfazi ezakutyelela imbi, ivakele isitsho
enﬁe intokazi yakubona u Diya embombozela
kuba yayiza kutye- lela. * O, wetu injalo indoda

ako,” ipendule intokazi ebekuhhekiswa kuyo.
‘Ewe, asm%u¥e Eomntu ukulinda " lo wakwam.”

Enye inlokazi ete yangonwa yi resi (gees.) iye
eramenteni yaxela kum%(okeli ukuba u Moya
Oyingcwele ~  uyibonisile  ukuba  ukuuxiba
ezimbejembeje ny mise- sane yegolide ne
dayimani sisono. Yaye ke seyizikulule zouke
ezonto yazithiyW i etafileui ekaya. Kute kanti
kako umfiu"k] obavelayo, wr”ele -uka esonda
ngalondlu"WRj okweuene ufike ezonto zise
tatlleni, wazi- tabata wemka m -o, washiya
enuaweni ~ ya .o ipepa nalamazwi; “ Ndiyavuya.
ukuba ndibe ngumutu onako ukususa 1zilingo
zabanye abantu.” Ixabiso lalo- mpahla likwi
£10,000.
++

Isizekabaui sokushiywa ngamadoda kwaba
bafazana batsha, inkoliso yabo bobu buxelegu
babo, babe bengakwazi ukwenza ukutya
okukolisa indoda, ze kuti kunjalo babe
benomsindo. Bambi bati elixa sebebona amadoda
ebuKa ngo wani ukuza ediualeni, ibe lelixa umfazi
aqubula’ umnyani atsho lube mbhoxo utuli
endlwini, esi alamana sendodi; sifaue sijame
andle, okanye singene kolotuli. Kuti kunjalo
1dinala ayika;vfutwa, ipekwe kakubi.

t

Lento indoda_kwamandulo yadalwa yazipata
ngokonwaba, ifike iti ke yaku- ngafumani
lontlalo kunye nalo Miuga Kia wayo seyiqonda
ukuzifunela™ ukonwaba  kwezinye 1indawo.
Mabayiqoude louto abafazaua nentombi ezifuDa
ukwenda.

t tt
Kakade lento indoilj yadalwa yar.omdla ngapezu
komfazi, kubehle kuhawuzeke n% pango msin;y,
endodeni kuuomlazi. Kungoko si\, ukuba esinye
isixatoto ngendlalal-aai enkulu sasijamele umfazi
wasosif @, ukususa usana ebeleni Ku- ncangsona,
wakumatela unkabi ebeleni h;<aye usana lugweda.

ttt
~Kudla ngokuti ke nase udiwini maxa wambi ufike
esi alamaua somfazi sija-



nyelwe ngamehlo abomvu esixatotc

kanti unkabi ubona ukutya kukuncinani

selenga angake enze mitatu imitami

kuqala. Abafazi abalumkileyo sebesuk

batye ngo 12 emini kuba kaloku ngedinal;

kwakuba sekufike ixhwangu, oyakut

nokuba upakelwe kancinaue knngab

nani kuba ebeselenento ake wayifumana
f

Kutiwa kambe ngabanye abantu elati
nzi lise nyangeni uguiuntu owayey.
kuteza ugo Cawa owaya kubekwa pay;
ke ukuzebouke bawuhlonele uuihla w;
Sabata, Abanye bacinga ukuba ngu
inntu owakutshwa ezulwini ukuba azi
kuvelela umhlaba aboDO konke oknha
mbisekayo, amaue eya kukuxela € Bho
twe. Bati ke lowa mntu unentsimb
le yokukangela into ezikude, ke ngokﬁ
akuko mntu angambouiyo pezu komhla
ba, kanjalo unento le ifakwa endleben
aze umntu eve ukuteta nokuba umnti
ukude. Lendawo yokuggibela ngat
iyamflmfiteka, umzi ke ngewulumkt

ukuteta nokwenza okupoaisekileyo uno
inliudi.
ttt

Isiyalo kwabatsha: Nyamekela inka-
Iwana zonke zomsebenzi owupeteyo
Suka msinya kwiuto zonke; qwalaseh
kuhle, ugqibe kube kanye. Zimisek
ukwenza okulungileyo; yoyika ukwenzi
inkohlakalo. Nyamezela izilingo ngo-
inoude, yiiwa amadabi obu bom ngoka-
lipo nangobudoda, ungaugeni kwiqels
lamahintsho nezipekepeke ezinomsindo
Gcina ubuntu ngokungabileyo, ungalwe.
nzakalisi udumo lomnye notnsebenz
wake. Dibanisa izandla zako nabadele-
kileyo ngenene. Ngcina ingqondo yakc
kwingcingane engendawo. Ungaxok
nokuba sekukulipiva inganain. Yenzs
izihlobo ezimbalwa” (Esi siyalo sisaqu-

tywa.)
ttt

Elilizwe letu kubonakala uknba exe-
sheni iiyakuba lelityebileyo, sitsho kuba
kumana ukuvela kulo zonke izinto ezi-
nqabileyo ezenza imali. Kutsha nje
kusand” ukufunyanwa amalahle kweli-
pakati ngasema Bhulwini ayakuba kufupi
nalo loliwe uza kwenziwa.

ABANTU NGABANTU

REV. WM. SARGEANT.
MIILELI OBEKEKILEYO,—Asikuko no-

kub”, ndotukile ndakuva ngoinpanga
wom’jidisi u Rev. William Sargeant.
EweWLaninzi bangaba abamazi, kodwa

*>W"opi yase Xest (Middledrift) iya

ufftaixele mna nyana wake. Ewe, ne
yase Tinara neyase Jansenville apo
wazalwa kona ngulo mfundisi lo ubhala
lamagama, Ewe, lilani siyalila sonke
ngokushiywa kwetu ngulomfo ka Som-
bawo umfundisi otandata abantu apakati
kwabo, onobubele; ewe, indlezana kwa-
bapatwa nguye eramenteni. Au, Ehla
wena kufa: kufandini, ongenalusizi,
on%akctiyo, ongahluliyo. Au, ewe kambe
kufa ndikuvumde kuba ude wabulala
nababenga abangefi, essMbabona ngeli-
pakati iliso. O, uxolo Mhleli, andimntu
waka wabhala, ndibangwa lusizi empefu-
mlweningenxa ka bawo lowosendizi-
xolisa ngeli, akaflle, ulele, ewe, ulele
ukuba apu nle enasebenzini we Nkosi
yake. Siyaluvela olosapo Iwake, Oku !
indandabela betuni. Sala Mhleli.—

Owako,

. JACOB M. ZINTO,
Endleleni ebheka e Mshona,
Johannesburg, 1 April, 1893.

INTOMBI NAMADODANA.

NKOSI MHLELI, — Ndingavuya nindi-
pulapule kubuyilo endiza kubenza
zihlobo, indawaua endlza knyiteta ndiza
kuyibhekisa kulutsha Iwabantsundu ndi-
quke intombi namadodana. Kukaninzi
zihlobo endike ndibone intombi zonantsi
ezizipata kakuhle, ndite'a ke ngase
kunxibeni kakuhle nangokuhlala zinga-
ngbcolile xa zingekatshati; kanti ezinto-
mbi ziyakuti z.kutsha'a ungabisatsho
okoku ba ?eziya ntombi bezinxiba kakuhle,
ufike kwinto emdaka yomntu ongebi
sabona nebala lelokwe ayinxibileyo ; uti
mhlaumbi okokuba wawumazi wati:
Yini nantsi, se wunjenjenje. Uve eflti;
Ah ! inntaka nantii, z .pela ezozinto, zaye
izizinto zobutsha ezo, azisasifanele tina
zifanele nina bantu batsha. Uve omnye
esiti mna ndiswele; uti wakubuza eziya
ngubo, ati a isamfanele, Eaninzi neudi-
hlala ndibeva besia bakufona intombi
ezipete kakuhle kukuba is duna ukutsala
amehlo amasoka zopeia ezoWo yakutsha-
ta. Nododana lukwanjalo, ungatika xa
besengamasoka be- izin< » apa ezifaneleke
kunene, kanti ba' kuba nganiaxakaxaka
apa bakutshata ongebi satsho ukuti
zezagofolo bekuaitiwa zigofolo zintombi,
kant1 bekutsalwa amehlo entombi; woso-
wubeva besiti, tina be'dngamahomba
oko besingamasoka. Bantu bakuti ani-
bonina okokuba kubelungu akuko ma-
hluko otshatileyo nongekatshati banxiba
ugokufanayo? Indoda thombele inkosi-
kazi, ne nkosika:a ihombele indoda.
Anditsho ukuba sukelani ubugelegele
base mlungwini, umntu unokuzipata
kakuhle ngapandle kokuba aputuine
bona. Abanako mabagelezele kuba uku-
nxiba akoni nto. Uxolo Mhleli ngokutata
indawo engaka.—Mna,

X Y. Z

Port Elizabeth.

ISILILO SOKUNCAMA.

NKkosI,—Kendaba umzi uyakuteta ka-
kulu ngayo 1 Almanaka ye Mvo, kanga-
ngokuba ude uti ngenteto zawo uvelise
indlela zokuba ibe nokwenziwa nonyaka
nje i almanaka leyo. Ngoku seudipantsi
kokuncama, ekubeni ndingaziboni inteto
ebendingatanda ukuzibona, waye no
Mhleli eyivelise yanye—yati nayo yaye-
nqabileyo—indlela ezingahlangatyezwa
ngayo intswelo ateta ngazo. Ndiziva
udikwindawo yokuba nditi: (1) Ngati
noko abalesi bepepa abayikatalele kakulu
into yokuba nayo 1 almanaka ye Mvo,
kuba ukuba belzlungenjalo, ipina imiza-
mo yabo ngayo? Kubasiyinyauiso isiteto
mesazekayo sokuba: “Apo kuko intando
iko nendlela.” (2) Ukuba ibiyinto efu-
riwayo i almanaka ngumzi ngendiba
nditi: Bekunganjanina ukuba u Mhleli
at.i, kwinto elilungelo lorn i wonke nje
nga’le ayineteyo, angayivelisi iseyisuka
ibanye indlela enokwenzeka ngaﬁo lonto,
jengromsengi owati akugqiba ukubika
uba imvaba zokuta ubisi zipelile, wati
akuxelalwa ukuba azinakufumaneka
imvaba, waselesuka ke elupala’a
ubisi oluseleyo, Ndiba ubenga-
fanele ukwenjenjalo umsengi obekeki-
leyo; ubefanele ukuyiposa emzini awu-
pateleyo in*o enjalo, 1ze i bon we ngu wo
mnto engenziwayo xa kunjalo, kuba xa
zingena kummaneka okanye zingafunya-
nwayo imvaba, anganokufunyanwa mhla-
umbi amaselwa ne bhekile olunokugale-
Iwa kuzo ubisi. Umzi uboteta kwinto
elilungelo lawo. Zininzi ke izinto onge-
wusenzelwa zona umzi eslnguwo, koko
azikenzeki kuba asiteti sixoko :ele ngazo.

n
u

LESSEY.

UTSHOBO KWEZOBU RAMENTE.

NKOSI MHLELI,—Ndincede namhla
(okuposiweyo akukufakanga epepeni,
noko akunani oko) undifakele lamazwana
aviwe ngumzi. Ndibone epepeni le 26
March, 1896 okubhalwe lixego lika
.Somngesi. Kawu ! Ndakumbula kudala
sisese Nxukwebe besipete neponi engxe-
ba ka Gemba, besivusa lemihla ukuba
siye kutandaza ebusuku kulontaba ingese
kunene maxana uqubuda ukusinga e
Bhofolo, pantsi kwelitye elikulu apo
eiesisenzela kona isikungu setu. Lom-
i*umzjna uteta nge “ Zipitipiti Zerame-
jUhamba ati: *“ Ukubanifuna ama-
m(mWo ohlanga, ingengawo aweziqu,
ningabatandi Ealo nilishiyise
nemihlaba ka Rona.” Ndifuna ukuteta
ngo Rona lowo qwaba. Ndikumbula
amazwi omfi u Rev. J. Sakuba owati:
“ U Rona ngowama Ngesi asingowetu
Bautsundu, bafumana besiti sihlala siyiy
rola isisebenzela ntonina tina, asikwazi
jikuncedwa kule mali.” Kanti! kanti!!
n”ama Ngesi azincama ubomi bawo,
asuka awela ulwandle. Bamisa lo Rona
qo leminyaka akuui. Paulani nina: o
Mr. Mkiwu kwelase Mashona abakumisa
Rona, kuba baya ngenxaso yama Ngesi.
Makaliambe umfundisi aye ezi Dlaba-
ntwini i:ako Kangela-ngozwane,—pambi-
li apo arna Ngesi angekoyo. I Afrika
jfuna abafo a%azincamela i Nkosi ukufela
1zwi layo, kungabi kuko kona ukudywi-
dana ngale indala irameute—ati yakile
oka Somngesf, kanti lonto yeyabamhlope
eyenze oko. Aba. tsundu mabaggitele
pambili bangajik. jki apa. Kanjalo
opumayo kobunye “buramente makake
n "aba bengemakolwa ukuze bavisiswe,
kungabi ngamagqobhoka abe sele gqo-
bokile kadge awexuwexuka njengama
kakaka ase Mnqaba, e Mjadweni. Uxolo
Mhlih ngokuntyuntya kangaka. Esako
isicaka,

DAVID DABE BOLANI.

Trinity Mission, Bedford, March 30, 1896.

Xa sina bantwana ababini abanesi sifo
somgala asonwabi xa singenalo eliyeza
lika Chamberlain Lokohlokohlo endlwi-
ni, kuba amngxebekana ambalwa alo
an’ceda naxa sekunzima, Morrison, Cobo,
Bud. Litengiswa ngu R. Lumsden & Co.
Co., Umpitikezi Mayeza, e Qonce.

Ibala labadlali

ITUMENTE EQONCE.

Liflkile ikaba 'a«e Bh d ebelikade lili-
ndelwe ngolwesi Tatu ngokuhlwa, Ibe
lugwece Iwamadodana odwa, lentanga
' ise nemitsi. Abantu base Qonce bamane
* ukubuza ukuba zezintwanana ezi zitu-

! nyelweyo? Kanti ke abazi ukuba ama-

’ temba ase Bhai axomekeke kuzo. Ba-
neome ukuhamba kakuhle noko ke
kwakubi elwandle. Belik wele ku
“Grantali,” esiti ke tina sikumbule ama-
xesha e Tumente ebe lisakukwela kule
nqanawa ikaba lase “ King.” Ngamazwi
amafutshane, umdlalo uqalwe ngolwesi-
Tllanu, April 3, yi Champion ne Bhai.
Kungene i Bhai kuqala elite lavula ngo
Mgudlandlu no Busakwe. U Mgudla-
ndlu ubehle wawa ete indawo yake yata-
twa ngu Thomas, badlale sada satandabu-
za ukuba froze bapume ; ngokutshintshwa
kwe bowlers kwenzeke inguquleko
enkulu, kuba bate o Toise no Zondani
bagengga kakuhle, zati ne wicket zawa.
Ne wicket zokugqibela zite zenza umxa-
tiso omhle, ekute kwabonakala ukuba
kuketiwe nyani nyani. Isikora sihambe
ngoluhlobo:—1-3, 2-56, 3-72, 4-78, 5-78,
6-80, 7-82, 8-84, 9-119, 10-147. Lamanani
atsho awotusa; umzi, kwasemhlotsheni
kwabanye ukuba i Bhai liya  kufeketa
ngomzi. pxx

Ingene i Champion ibe bugwakao waka,
i/aye 1 bowling ne fielding ie hai ibuka-
i ngohlobo olulodwa. Akuko uke wa-
fikelela kumanani amabini. Isikora
siqube ngoluhlobo :—1-2, 2 3, 3-8, 4-9, 5-9,
6-20, 7-20, 8-20, 9-25, 10-25. Kute kwaku-
ba nje kwabonakala ukuba mayibuye
ingeniswe i Champion, ete yaseyitumela
u Ngcumbe no E. D. Toise abate badlala
ngohlobo olute Iwabonisa ukuba lantaka
ibibabulala imkile, esingazi ukuba ntaka
nina yona, kuba bate ba%langanisa 68
runs kusawe i wickets ezimbini, lapela
nexesha. Yaba ke i Champion ityiwa
nge 122 runs kumangeno ol}(kuﬂgiak a.

Port Elizabeth.—-Mgudlandlu b Ngcu-
mbe 1, Busakwe run out 42, Thomas b
* Toise 21, Rune b Zondani 14, Mona b
Toise 0, Dalaza b do 2, Kulati run out 1,
Ross ¢ Seti b Toise 33, Yobo ¢ Baba b
Zondani 1, Maloni ¢ Menze b Ngcumbe
j 19, Ngeni not out 8, Extras 5, Total 147.
Champion C.C., 1st Innings.—Genge ¢
"Yobo b Kulati 1, W Toise b Maloni 8,
'T Zondani b Yobo 0, Baba b Kulati 4,
>N Zondani ¢ Rune b Yobo 1, Rune ¢
* Yobo b Maloni 5, Menze run' out 0, E D
! Toise ¢ Ross b Kulati 0, Ngcumbe b Ma-
" loni 5, Seti not out 0, Nini b Maloni 0,
; Extras 1, Total 25.
2nd Innings.—Ngcumbe not out 33,
, ED Toise b Maloni 12, Rune ¢ and b Ross
%1*, E)itras 2, Total 68.

4+ Ngomhla olandelayo (ngo Mgq'belo)
kudlale i Frontier C.C. ne Port Elizabeth.

i Kungene i Frontier kuqala, ete yatumela

u Tshazibana no Xiniwe. I Frontier

ivule kakubi kakulu kuba kude kwawa

j amadoda amahlauu isikora siyi 3 kl(lipela.

1 Ukungena kuka Makonjwa kunqande

! lukulu, kuba bate beno Xiniwe benza

umsxatiso onobom, ewile u Makonjwa

kungene u Bopi ote wayidlalela kakuhle

kakulu i 23 not out yake. I Frontier

isindiswe kuloyiso obeluya kuba mdaka

yi 18 ka Xiniwe, ne 13 ka Makonjwa, ne

23 ka Bopi. Isikora sihambe ngoluhlobo

-1-2,22.3-2,43,5-3,632,7-50, 8-57, 9 65,

10-75. Lingene i Bhai livule ngo Rune

no Dalaza. Kulombuto abate benza ama-

" nani amabini ibe ngu Dalaza 30, Zondiwe

' 15, no Maloni 19. Ngati i Frontier ngeyi

J ngadliwanga li Bhai ukuba ingati i

! kamteni ibatshintshe kade ababholi,

! Isikora sihambe ngoluhlobo :—1-0, 2-21,

#3-21,4 46, 5-59, 6 59, 7-72,*8;82, 9-85, 10-85.

> Ingene i Frontier kumangeno esibini
iqube bhetelana. U Xiniwe uyidlalele

» kakuhle i 23 not out yake. Kute maxa

[ isikora siyi 50 for 6 wickets down i

cap' .in ye Frontier yayivala i innings

' yayo, lafuna ukungenisa i Bhai. Lite

> kanti i Bhai aliyazi into yokuba i innings
inokuvalwa lingapelanga elocala. Ide

3 lonto yalanyulwa ngu Mr. Brown, i

“ Pro.” yalapa ngokuti ize nencwadi ye

miteto. Emva kwale ntetwana lingene

11 Bhai, kwaye kufuneka lisukela i 40 runs
j kupela. Litumele kwa«entloko iponi
ezingevayo—o Dalaza no Busakwe, ekute
kwalandela enye iponi—u Thomas. I

Bhai liqube kakubi kakulu, kuba lipele

ixesha sekuwe 7 wickets for 25runs ; noko
ukukanya kwakuse kubambe ukuti kube
kubi. Babhola kakuhle kakulu u Ma-

abela no Tshazibana. Yabake iyadliwa
1 Frontier nge 10 runs kumangene okuqa-

la.
* k%

Frontier C.C., 1st Innings.—Tshazibana
b Phu 0, Xiniwe b Maloni 18, Ntshona
run out 0, Sidayiya b Kulati 0, Bassie b
Phu 0, Magabela ¢ Thomas b Phu 0,
Makonjwa ¢ Kulati b Phu 13, Bopi not
out 23, Kolele b Kulati 0, Payi b Kulati
4, Mpu b Kulati 2, Extras 15, Total 75.

2nd Innings.—Sidayiya ¢ Dalaza b Ku-
lati 8, Xiniwe not out 23, Makonjwa b
Kulati 0, Bopi run out 2, Bassie b Busa-
kwe 2, Ntshona b Busakwe 0, Tshazibana
¢ Thomas b Busakwe 8, Extras 8, Total 50,
Port Elizabeth, 1st Innings,—Rune b
Bopi 0, Dalaza run out 30, Busakwe b
Magabela 6, Kulati b do 0, Thomas b
Tshazibana 15, Ross b Magabela 0, Malo-
ni b Tshazibana 19, Mona b do 2, Maqoma
b do 5, Phu b Magabela 0, Ngeni not out
0, Extras 8, Total 85.

2nd Innings.—Dalaza run out 7, Busa-
kwe ¢ Bassie b Magabela 4, Thomas b
Tshazibana 4, Kulati b Magabela 0, Ross
b Tshazibana 3, Ngeni run out 4, Maloni
b Tshazibana 0, Magoma not out 0, Mona
not out 0, Extrns 3, Total 2*5.* .

Ngo Mvulo kudlale i Combined Team
yase %once ne Port Elizabeth team.
Lingene kuqala i Qonce liqube kakubi
kakulu. Abenze amanani amabini ibe
ngu Xiniwe 10, no Bopi 10 not out. [
bowling ka Maloni ite yawuxaka kakulu
umzi: utate i wickets ezine, omnye wa-
banjelwa kwi bowling yake, omnye wam-
bamba bekubhola u Yobo. Lomfana ube
Kintsika (})/e Bhai. Isikora siqube ngolu-
lobo 1-0, 2-18, 3-18, 4-21. 5-22, 6-35,
7-37, 8-37, 9-41, 10-52 Lingene i Bhai
liqube kakuhle, kwaye kubonakala uku-
ba liya kusilikelela kalula isikora seQo-
nce. Kuyiwe edinaleni maxa isikora
siyi 38 for 6 wickets, sekufuneka i Bhai
lenze 14 kupela lilike kwese Qonce.
Kubuyiwe edinaleni kuhle isimanga
ukuti amadoda amane awe engongezele-
langa nomnwe omnye esikoreni. Umzi
wase Qonce mawubulele u Tshazibana
no Haya ete i bowling yabo ayadlaleka
konkena. Kaufanise apa:—1-15, 2-18,
3—22,4—28,5—37,6—38,7—38,%—2% 9-38, 10-38.

Kumangeno okupinda i Qonce lenze
umsxatiso omkulu kunene. U Tshazibana
ute wabeta kunene, ate wahlanganisa i
57 ngendlela encomekayo ; u Bassie, ebe-
kulindelwe into ezinkulu kuye, kodwa
walandelwa ngamashwa roqo, ude waba-
qa wenza 22 ; u Xiniwe wenze 12 not «ut.
U Xiniwe udlale ngokuncomekayo kuwo
onke amangeno. I Qonce lite lahlanga-
nisa i 112. Lingene i Bhai ukupinda lite
alabi nako konkena ukumelana ne bowl-
ing yo Haya, Tshazibana no Magabela,
lisuke lawa ngokwa maboni pambi kwa-
yo. I Bhai lihlanganise 26 runs kupela,
laba ke i Qonce loyise nge 100 runs, yaba
ke iyapela into ebitetwa.

tt

King, 1st Innings.—Xiniwe b Maloni
10, N Zondani ¢ Maloni b Yobo 0, Tsha-
zibana run out 9, Menze b Maloni 0, W
Toise b Kulati 8, Rune b do 0, Bassie b
Maloni 7, Bopi not out 10, Magabela b
Maloni 0, E D Toise ¢ Busakwe b Maloni
1, Haya run out 3, Extras 4, Total 52.

2nd Innings.—W Toise b Maloni 0,
Tshazibana b do 57, N Zondani ¢ Ross b
do 3, Rune b do 0, Bopi b Kulati 4, Bassie
¢ Rune b Maloni 22, Xiniwe not out 12,
Magabela ¢ Ngeni b Maloni 0, Menze b
Ross 3, E D Toise b Kulati 6, Haya b do
1, Extras 4, Total 112, Grand Total 164.

Port Elizabeth, 1st Innings.—Busakwe
run out 7, Thomas b Haya 8, Ngeni b
Tshazibana 9, Dalaza ¢ E D Toise b Haya
2, Rune b Tshazibana 1, Ross b Haya 2,
Mgudlandlu b Tshazibana 1, Kulati ¢
Bassie b do 0, Maloni ¢ E D Toise b do 0,
Yobo b Haya 0, Mona not out 0, Extras 8,
Total 38.

2nd Innings.—Busakwe ¢ and b Tsha-
zibana 0, Dalaza b Haya 2, Maloni ¢ W
Toise b Magabela 7, Rune b Tshazibana 9,
Yobo b Magabela 0, Thomas b do 0, Ross
b Tshazibana 4, Kulati b Magabela 1,
Mgudlandlu hit ball twice 0, Mona b
Ts%lazibana 0, Ngeni not out 0, Extras 3,
Total 26, Grand Total 61.

* %

Ngobusuku bo Mvulo ibe yidinala yo-
kubulisa i Bhai. Ubeko kanobom umzi.
Esihlalweni ibe ngu Mr. W. D. Soga.
Emva kwento ezityiwayo i Tshalmani
ivakalise into ekungayo, yayaleza kakulu
ubuntu kwinto esiziqubayo ; ate ke obo
buntu asinakuze sibufumane de sibe
sinobutyebi. U Mr, Xiniwe uncome

umdlalo webhola, ate kukaniazi uba yi-
udlela yokukwebula abaninzi ebubini.
UMr. Katta, wase Bhai, uhambe kulowo
mkondo, ude wati ibhola yeyona iya
kusisondeza kubelungu. Ubulele impa-
to entle abayifumene e Qonce, wati nam-
hlanje uyaiem ba ukuba untwentwe loku-
ngaqondani obelute Iwabahlula ne Qonce,
lukwelelisiwe. Kube kubana ukuti
amadoda abugqina ase Bhai angabiko,
kuba (ngabula Mr. Xiniwe) bekuyaku-
xoxwa ngento ezibangele oku kung”vani
bekuko pakati kwe Qonce ne Bhai.
Lembuto ivalwe ngo 2 ekuseni.

UMJIKELO WE JAJL

E KOMANIL—I Jaji ibingu Hon. Sir J.

D. Barry, Umtshutshisi Matyala ingu
Mr. Burke, amanye amagqweta ingo
Messrs. Hutton, Dulcken, Sampson no
King; Umbhali we Jaji ingu Mr. Welsh,
itoliki ye Sibhulu ngu ingu Mr. Bell, eye
Sixosa ingu Mr. Leary.—Kungeniswe u
Ntlangwini ngetyala lokubeta u Annie
Tom efuna ukumenzakalisa. Umfo lowo
uzitetelele wafunyanwa emsulwa.—Kula-
ndeleelika/yandida lokudlwengula intwa-
zana eminyaka ilishumi. Ufunyenwe
enetyala, wanikwa iminyaka emine ne
kati ezi 25 kwindawo yokugeqesha.—
Kungene elika Rezu lokwapula isigendu
1 Somteto No. 25 ka 1893, umbandela wo-
busela, unikwe iminyaka emitatu.—Ku-
landele u Jan Stoffels lokuzama ukudlwe-
ngula u Annie Hatting, unikwe iminyaka
emine ne kati ezi 30 esebenza nzima.—
Kungene u Joe Carolus ngokuqekeza
isitora ebe kumzi wo Mr. Morum Bros.
Ufunyenwe enetyala, watiwa nka ngemi-
nyaka emitatu esebenza nzima.—Kunge-
ne elika Philip Kese lokutenga ngemaﬁ
eyinkohliso, unikwe umnyaka esebenza
nzima.—Kulandele u K#sali ngenyala

¢ lokufungela ubuxoki pambi komantyi u
! Mr. C. Sweeney; ukululwe.—Kungene u
‘ Fatusa Msengana ngetyala lokukohlisa
> abhale amapepa egameni lika Mr. E. C.

! Herselman. Ufunyenwe enetyala wani-

! kwa inyanga ezintandatu.—Kulandele u
Harry Siyongo ngokupata kakubi u

Netty Mvala intombazana engapantsi kwe
14 uﬁudala Umbanjwa umelwe ngu Mr.
> SamEson. Emva koounggina kufumane-
> ke ukuba elityala lelokudlwengu ; iJui

. zimfumene engena tyala lokupata kakubi.
> Kwatiwa makake agcinwe entangeni

* okanye azimele nge £50.

E COLESBERU, PHILIPSTOWN NASE HAN-

3 oVER.—Ibingu Hon. Justice Lange esi-
, hlalweni. — Kungene u Benjamin Ba-
, rind Vogelgezang ngokubeta enzakaliso
i umfazi. Ufunyenwe enetyala, wanikwa
> inyanga ezi 18 ne kati ezi 15.—Kulandele
u Adam Conroy no April ngobusela be
, gusha ezintatu. Ufunyenwe enetyala u.
Adam, wanikwa iminyaka emitatu ese-
benza nzima; u April wakululwa,—
‘%Kun ene u Hendrik Jacobus ngobusela

egusha ezine netokazi lenkomo. Uni-
kwe iminyaka emibini esebenza nzima.—
. Kungene u William Jack ngokuba igusha
! enye ; ukululwe.—Kungene o Booy, Piet,
* Cornelius no Jacob ngetyala lokuba igu-
r sha. U Booy no Cornelius bakululwe, u
« Piet unikwe iminyaka emitatu esebenza
nzima ne Kati ezi 25, u Jacob iminyaka
* emibini esebenza nzima ne kati ezi 25.—
 Kungene u Samuel Prins ngokuqekeza
indlu efuna ukuba. Unikwe inyanga
j ezintandatu.—Kungene elika Booy Ar-
. nolus lokubulala. Ufunyenwe enetyala
« lokubulala ngengozi, wanikwa iminyaka
, emine esebenza nzima.—Kungene elika
, Toll "Tromp lokubulala ngengozi. Ufu-
nyenwe enetyala, wanikwa iminyaka
> emibini enesiqingata esebenza nzima.

AMANANI EZINTO.

Ngolwesi-Ne, 9 April.

E QONCE.—Ibhotolo Is ne Is 4d ng«
. ponti, Amaqanda Is ne Is 9d idezini,
Thabile 8s 9d ne 10s nge ICO leponti,
Itapile 10s ne 16s ngekulu leponti, Um-
bona 10s ngekulu leponti, Amazimba 8s
(ngekulu leponti, Inkuku 9d ne 2s Id inye,
J Amadada Is 6d lilinye, Amatanga Is,
idezini, Imbotyi 6s 6(¥ne 10s 3d ngekulu
! leponti, Inkuni 7s ne 19s ngeflara.

Umijikelo we Jaji.

1 Jaji kumjikelo wase Mpumalanga iya
kublala kwezindawo kwezintauku zilande-
layo :—Yoba se eDodoloro ngolwesi Hlanu,
10 April; e Gala ngolwesi Bini, 14 April;

e Gecuwa ngo Mvulo, 20 April; e Mtata
ngo Mvulo 27 April; e Kokstad ngo Mvulo,
4 May.

Native Opinion & Guardian

THURSDAY. APRIL 9. 1896.

THE WEEK.

THE High Commissioner has given his
authority for the raising of a force of five
hundred men to proceed at once to
Bulawayo. The force will be raised at
Mafeking by the Chartered Company,
and they will be officered by Imperial
officers, Colonel Plumer being in
command.

THE news from Matabeleland consists
mostly of skirmishes with the rebel
natives during the week. Captain
MacFarlane’s patrol had a sharp
skirmish with the natives at Queen’s
Reef, Bembesi. The natives advanced
in fine style, and in a hand-to-hand
encounter were beaten off with a loss
of 30 killed. Capt. Macfarlane lost one
horse. The attack was made with
assegais. E'sewhere Mr. Pettendrigh
made a gallant stand at Inyati against
overwhelming odds. A desperate
struggle e nsucd. All the whites were
killed, exc ept Meyer, who escaped, and
brought t he news. The natives cap-
tured about 30 rifles, and 3,000 rounds of
ammunition. This has been officially
confirmed. It is estimated that the
enemy, who numbered SCO and fought
with rifles, lost between 30 and 50
killed. The engagement lasted over
eight hours.

MR. R. GREGOROWSKI, State Attorney
of the Free State, has resigned that
position, having accepted a Judgeship
in the Transvaal. On the other hand
Mr. Jacobz, who has been Public
Prosecutor in Johannesburg, has been
offered p.nd accepted a Judgeship in the
Free Sta.te.

THE meeting of the Opposition last
week to elect a leader ended without
arriving at any definite decision. There
seems a disposition to await events
before any step in the direction of com-
mitting the party to any particular
course is taken.

“ONS LAND” has during the week
written a significant article, in which a
declaration 1s made that parties in Par
liament should not be based on the
views of Members on the Native ques-
tion, as has heretofore been attempted
by the Bond, the control of local affairs
by the people of this country, and the
elimination of the Imperial factor, being
deemed of greater importance. We re-
gard this as an attempt to smooth mat-
ters for Mr. Sauer’s lead of the moderate
Dutchmen, as hitherto the only dividing
line between him and them was the
Native fad.

THE closing week has been signalised
by the death of Mr. R. Innes, a promi-
nent citizen of Bloemfoc tein, and of
General Smit of Transvaal fame.

A TEA-MEETING and co ncert came off
on Good Friday at the Mount Coke
Mission, the proceedingi ; being much
enjoyed by the Station people, who
rarely see such gatherii igs. The pro-
ceeds are to go towards tl ie purchase of
a Bell for the Station, M hicn is in need
of practical attention in : more ways than
one.

THE Fourteenth Ann ual Conference
of the Wesleyan Metho list Church of
South Africa begins ne xt week (17th
April) at Durban, Natal,;a,nd is expected

to complete its business on the 28th inst. The
members of the Conference are : President, Rev. E.
Tearle (Queenstown); Ex-President: Rev. E.
Nuttall (Durban); Assistant Secretaries, Revs. J. E.
Parsonson (Cradock); A. P. Chaplin (Somerset
East); Treasurers of Funds, Messrs. H. Wood
(Grahamstown); C. Lewis (Capetown); T. E.
Duckies (Kingwilliamstown); W. Palmer (Dur-
ban), and S. J. P. Sowden (Bloemfontein) ; Revs. N.
Abraham  (Wynberg), T.  Chubb, BA.

(Grahamstown), S. Clark (Shawbury), W. CLiff

(Ladysmith), H. Cotton (Kingwilliamstown), I.
Dugmore (Thaba Nchu), P. Hargreaves (Emfun-
disweni), J. W. Househam (Bunting- ville), R.
Lamplough  (Queenstown), C. S. Lucas
(Lesseyton), J. Metcalf (Evansdale), C. Pettman
(Capetown), W. B. Rayner (Pietermaritzburg), A.
T. Rhodes (Grahamstown), S. E. Rowe (Harri-
smith), J. Scott (Bloemfontein), J. Thompson, M. A.
(Kimberley), H. Tindall (Stellenbosch), W. Wynne
(Port Elizabeth), Messrs. C. E. S. Bestall (Cala), J.
R. Booth (Kimberley), W. H. Dyer (Durban), W.
Hampson (Umtata). J. Howard
(Kingwilliamstown), D. Knight (Grahamstown), J.
Mortimer (Pietermaritzburg), G. Payne (Durban),
H. Rock (Emfundisweni), A. A. Smith (Durban),
A. Stead (Kimberley), D. Stephen (Capetown), D.
Taylor (Wynberg), J. Theophilus (Port Elizabeth),
Revs. R. Funani (Pietermaritzburg), J. J. Jabavu
(Beaconsfield), S. Makhobot- loane (Rode), H.
Matebula (Driefontein), P. Mpinda (Wodehouse
Forests), S. Ntsliko (Grahamstown), Messrs. H.
Mhambiso (Amatole Basin), J. Tengo- Jabavu
(Kingwilliamstown), W. Jojozi (Clarkebury), A.
Mbulie (Herschel), W. G. Mini (Cato Ridge), J.
Mkizi (Pietermaritzburg).

DURING the past holidays an interesting Native
Cricket Tournament came off on the local Victoria
Grounds between the two local Native Clubs—the
“  Frontier,” the *“ Champion,” and a
Kingwilliamstown Eleven, on the one hand—and
the pick of the Port Elizabeth Clubs, on the other.
The Visitors beat the Champions on Good Friday
on the first innings, making 147 ; the local Club
totalling 25. On the following day they beat the
Frontier by 85 to 75. In both cases the second
innings seemed to go in favour of the local Clubs by
long odds. On Easter Monday the local Eleven beat
Port Elizabeth by 52 to 38 on the first innings; and
the Locals, on the second, exceeded a century,
while Port Elizabeth was out for 25. Good play was
in evidence during the Tournament.

BOERS AND BRITISH.

A LOT of flapdoodle is very

often served out t® the more
foolish among the Colonial public
about the blending of the Boers and
the British into one Nationality;
and some of British extraction have
shown themselves even ready to
spread themselves as a carpet for
the Boers to walk over them with a
view to purchase the desired union.
Nothing, however, has come out of
it all, nor will anything ever come
from this. And why ? “ The Cape
Colony ” as the Scotsman (Edin-
burgh) very aptly observes,

“ has within its bounds as many
people of Dutch extraction as it has
of British extraction. The British
Government in the past set aside
the Dutch rule; and from that day
to this the Dutch Colonist has never
ceased to look askance on the British
rule. The Dutchman who

colonised the Cape, like the Boer
of to-day in the Transvaal, had no
mercy upon the natives. He made
slaves of them. He suppressed
them. He treated them as if their
lives were of no more importance
than those of dogs It is no doubt
true that there were many Dutch
colonists who treated their slaves
well, and who were not outrageous-
ly cruel to the natives in their
neighbourhood. But it is unquest-
ionable that the bulk of them were
of another kind. The British
Government abolished slavery, and
gave what was regarded as com-
pensation to the Dutch. The
Dutchman resented the abolition of
slavery. He has never forgotton

it; and unfortunately, owing to the
manner of payment of the compen-
sation, he regards himself to this
day as having been defrauded by
the British Government. Here,
then, is this basis of the race diffi
culty in South Africa. For years
past there has been an energetic
effort made by all wise men in the
Colony to break down this prejudice,
and to bring the descendants of the
old Dutch colonist and the British
colonist into a closer alliance.
There have been two schools of
thought or policy in connection
with this matter. One school

sought to conciliate the Dutch
colonists, by conceding almost
everything they desired. The

other school insisted that this was

a mistake, and that the two races
could only be brought together by
an effective blending of their repres-
entation in the legislative body,
and by absolute and fair dealing on
both sides. It need scarcely be

said that the first mentioned school
is that favoured by the Afrikander
Bond. It was a difficulty for many
years, and MR. RHODES came into
office by its assistance, and held
office because of its support. Three
or four legislative Acts have been
passed making concessions to the
Dutch, which have been disapproved
by members of the Legislature, and
which are certainly of doubtful
wisdom. The result is that the
moment any step is taken to remove
privileges enjoyed by the people of
Dutch extraction, or to refuse them
new privileges which they may
demand, the Afrikander Bond is in
arms, and those who support it are
loud in their complaints.” It is
remarkable that the situation as it
exists here should thus be accurate-
ly guaged by a writer thousands

of miles away. The Boer can never
be conciliated by concessions, how-
ever gigantic. Instinct tells him

that this country is his, and the
British are interlopers. In these
circumstances the duty of the British
is to adopt a policy of fairness to
every nationality abandoning the
futile one of pandering to the pre-
judices of the Boer who can be
satisfied by nothing short of a
policy of scuttle by the British in
South Africa,

LOYAL COLONIAL LEAGUE.

S EEING that the Association is

fast gathering force in these
districts and is being enthusias-
tically supported on all hands, it is
but right to place its principles on
record for future reference.

1. This League aftirms most strongly
its unalterable loyalty to the B .’itish
Crown, and binds itself to resist to
the utmost any attempts that may
be made to weaken the connection
between this colony and the Mother
Land, or to reduce British influence
in South Africa generally.

2. Tt affirms that the true principles
of Responsible Government de-
mand :—

(a) . That every elector should regard
it as a duty to put aside the per-
sonality of individual politicians,
and to give his vote only to such
candidates for Parliamentary hon-
ours as may be in accord with his
own political principles.

(b) That the Ministry of the Colony
should be composed of men who
are in agreement with one another
on all broad legislative questions.

(c) . That it is a mischievous principle
for any body of politicians to dictate
the legislative policy of the Colony,
without assuming, in the persons
of its leaders, the responsibility of
carrying that policy into effect.

3. That the league exercise a healthy

influence at all elections of mem-

i bers of Parliament who are in

accord with the principles of and

selected by the League, and that

members pledge themselves not to
oppose the League candidate.

A branch of the League is being
started in the capital of the district
of King Williams town.

NATIVE LABOUR

AT THE INDWE MINES.

The following report, by Mr. A. K.
Soga, Assistant Government Labour
Agent, to the Chief Magistrate ofTembu-
land on the condition of Native Labour
at the Indwe Collieries, has been placed
at our disposal, and will, no doubt, be
read by the public with interest and
profit, more especially at the present
time:—

SIR,—In terms of your letter 5/432 of
the 31st December, 1895, I have the
honour to state that I visited the Indwe
Colleries, and with the courteous assis-
tance of Mr. Green, the energetic
Manager, every facility was granted me
for inquiring into the conditions of
Native labour there, and I now beg to
report as follows:—

CONDITIONS OF WORK.

The area of the estate on which the
mines are situated is estimated at 35,C00
morgen, capable of producing, by expert
opinion, fifty million tons of coal from
its coal beds, found principally in the
hills and kopjes intersecting the estate,
the seams which are embedded in a
stratum of rock maintaining a uniform
thickness of from 2 ft. 9 in. to 3 feet.
The coal is reached by main shafts
driven into the face of the hill and
others traversing the mine collaterally
inside and a cursory glance from the
inside strikes one with surprise at the
magnitude of the work being performed
at these mines. The mines are con-
tracted out to Europeans of whom some
fourteen or fifteen contractors are em-
ployed who are paid by the tonage out-
put, recorded at the end of the month
as a result of their labour. The Com-
pany supplies them with labourers,
hence the necessity of a uniform and
constant supply being obtainable in
order to meet their demands. Beyond
seeing that the boys do the’r work and
marking time they have no further
control over them, nor are the boys
responsible to them either for offences
committed nor yet for their pay, hence
complaints such as have been made
about Messrs. Lewis and Marks’ Mines
at Vereeniging of promiscuous and
indiscriminate abuse and withholding of
wages are unknown here, but so far as
I could discern a firm and strict but
humane supervision is exercised over
them without resort to unnecessary
harshness or brutality. The labourers
may be roughly classified as surface
boys and colliers. The former, who
include truck boys, are engaged in
loading up the coal, breaking, cleaning,
and clearing away the shale and rubbish
from it and loading it on wagons which
carry it to the railway. The latter is
now complete as also an incline line
leading from the pits and connecting
with the main line, which will greatly
facilitate the dispatch of the coal from
the Mines, increasing the output of the
loose material which meantime is being
dumped down outside with a tendency
to over-gorging the drive inside from
want of the proper facilities for remov-
ing it. The effect of the completion of
the railway will be to revolutionise
ordinary methods as adopted heretofore,
minimise expense, and add materially
to the prosperity of the Mines by
increasing the output, besides holding
out advantages of an increased labour
supply for the benefit of the Natives in
the Territories.

ACCOMMODATION.

Already the work of erecting in-
creased accommodation is being carried
On as rapidly as possible. Existing
buildings comprise an area of 200 by
120 feet, giving shelter to about 350 or
more men. Soon there will be room
for 600 men. These rooms have been
built with an eye to the comfort of the
occupants, and only require a little
more attention to their ventilation.
Th”re is also a tendency to overcrowd-
ing which will, no doubt, be obviated
by increased accommodation. But I
am inclined to think building on a more
extensive scale will be required, for as
time developes affairs a proportionate
increase of labourers will be required
until a maximum is reached, whatever
that may be; the development of the
Mines, of course, depending on the de-
mand. It would appear that 10,069 tons
of coal can be disposed of monthly just
now, apart from Government contract
supply.

WAGES.

Colliers are paid by the pick-shaft
measurement for holing and undercut-
ting the coal by breaking through with
picks the substratum of shale in which
the fuel is embedded. This is done by
Night Shifts, three-fourths of the boys
employed in the Mine being engaged in
this work, for which they receive wages
at the rate of one shilling per pick-shaft
measurement. Undoubtedly it is very
hard work,, and the amount of animal

force expended by most of the men in
their exertions to dislodge the coal,
through ignorance and want of skill in
wielding the pick, is out of all propor-
tion to the results obtained—which in
the majority of cases are meagre. Hence
complaints arise as to the paucity of
wages earned in this, the most important,
branch of the work; and, lacking the
necessary patience, by the time they
have put in a month or so the greater
part are ready to go home for a rest and
cursing their hard luck. The Manager
informed me that skilled workmen can
do five pick-shafts a Shift, ordinary
workmen three: and skill is the only
antidote for the grievances of the un-
skilled, and that it has been carefully
calculated that the Mine is not capable
of paying the labourers more money

than they are doing at present. Herein lies the
chief difficulty confronting the Mines, viz.:
to get Kafirs to bestow the interest and
application necessary to qualify themselves
to become skilled Miners. This, I think, can
only be looked for in the remote future, when
he 1s forced by circumstances, which do not
at present exist, to become a Coal Miner and
nothing else. Meantime there are too many
other doors open to distract his attention
from one fpar‘ucular sphere, thus tending to
his imperfection in all. The experiment has
been tried of locating Natives in
juxtaposition to the Mines with a view of
their eventually qualifying as Miners on
English principles ; but the idea, however
good in theory, broke down in actual
practice. I refer to Concession Farms 18 and
19. The motto of the Squatter was—“ A
maximum of Drink ” (not particular as to
quantity or quality), “ with a minimum of
Work”; and now their last state is worse than
their first. Unfortunately their presence tends
to demoralise fresh men coming in from the
outside, and their influence on the morale of
the labourers is not only bad, but affects the
supply in more ways than one which need
not be discussed here. Steps are being taknn,
I believe, by the Directorate to smash. r<p
these hotbeds, and notice to quit on January
3rd, 1896, has been served on them. The
temporary inconvenience entailed on a few
ungrateful wretches is not to be weighed
against the benefits likely to accrue by
having this stumbling-block removed from
the path of the many. The more the labourer
isolated there is the less distraction with an
increased interest in his work.

COMPOUNDING AND CONTRACTING.

This system, which is in vogue at the Vaal
River Coal Mines, is not necessary in Coal-
mining and is not carried out here. The men
are free to come and go at will, provided they
complete the month: when they receive their
pay, and are never stopped for notice. These
are most important and valuable concessions
to Native sentiment, and will no doubt be
appreciated at their right value.

FOOD.

Free rations of mealie meal, cooked in
large cauldrons by boys set apart for this
purpose, are supplied ad /ib. 1 sampled the
meal, which is of the finest quality; besides
which every man gets a pound and a half of
beef twice a week. In a word, the food is
good in quality and sufficient in quantity—
anything to the contrary notwithstanding.

LIGHTS.

The purchase of their own lights was a
standing grievance with the Miners, but
latterly the men are granted a bottle of oil a
week each man, any extra to be defrayed by
themselves, and thus this difficulty has been
surmounted.

PAYMENTS.

The ticket system by which the boys are
paid is a capital one: the number, name, and
the drive in which they are employed, and
the work performed by each individual from
day to day being recorded on it by the
contractor. Each boy holds his own ticket;
which is carefully scrutinised, checked, and
initialled by the Foreman (Mr. Hillhouse) at
the termination of each Shift. At the end of
the month tickets' are produced to the
Manager, who pays accordingly. It would be
difficult, 1 imagine, to suggest a better
method. All complaints against labourers are
referred to the Manager, who deals with
them summarily by enforcing on the culprit
an obligation of instant reform or dismissal:
a kill or cure method undoubtedly salutary,
and to the Native mind more satisfactory
than the use of half-bricks and pick-handles
as engines for the maintenance of order.

COMPLAINTS.

An opportunity was granted me of
addressing Native employes, to the number
of about 300 or more. These are mixed, the
majority hailing from Tembuland, others
being Fingoes, Gaikas, and Gcealekas from
the coast belt. I explained, through an inter-
preter, that it was at the instance of the
Company, who were anxious to work in
harmony with them by removing as far as
possible all causes of complaint, that I had
been sent to visit them. This is always a
sympathetic chord with Kafirs it augurs well
for these Mines that there was only one
complaint formulated, and that by the
pickshaft men who complained of the
mnadequacy of the wages to the work
performed, which they stated was very hard,
the Mine being a dry one with great
resistance to the pick. In this connection the
Company is the only judge in the fixing of
tariffs of wages, 1its capabilities in that
direction being only known to itself. Whilst
anxious to propitiate the labourer the Bureau
is equally anxious to safeguard the b”st
interests of the employers of labour and for
this reason, and in face of what Mr. Green
had already said, I considered it impossible
to venture an opinion. I was of opinion that
five pickshafts a day was more applicable to
European workmen than Natives and am
doubtful if any but a small proportion can put
in three, whilst the great majority have their
work cut out to complete one. If right in my
surmise [ am further of opinion that these
latter who comprise the unskilled
workmen, are the parties who cry down
the Mines and convey a wrong imprecsion
to their fellow creatures, and all things
considered if it were possible, I think it
would be wise to propiate the great
unskilled by perserving to them a
minimum wage of 2s at least per day for
their exertions until thorough confidence
is established. This is merely a suggestion
for what it is worth.

HOSPITAL.

There is none, and luckily the Mine has
beep singularly free of accidents, but this
does not blind one to the fact that an
establishment of the kind is an absolute
and urgent necessity whether on the part of
the Government or the Company, of course, I
cannot say. This matter, I was informed by
the Manager, is to receive the consideration
of the Company shortly.

THE RAILWAY.

This was just in course of being handed
over by the contractors, Messrs. Pauling &
Co., to the Directorate, and the essential
position of the Indwe Railway terminates at a
concentrating point tor labourers leaving the
upper districts for the North has been com-
mented on by me, by Mr. Tainton’s
instructions, in a letter to the Company (a
copy of which is enclosed) from which you
will observe that their assistance and co-
operation is sought for by the Government
Labour Agent for establishing a railing depot
there.

GENERAL REMARKS.

These Mines have latterly been placed in
such a satisfactory position with regard to-
the labourer that it is only necessary that the
fullest publicity should be made of the fact in
order to dispel the ingorance prevailing
amongst Natives about them ; in order to
ensure an adequate, and if I mistake not, a
more than adequate supply of labour, and
perhaps the best way to do that would be by
publication at the different Magistracies. But
things have assumed such a position in the
country at the present time that even that
course may be found unnecessary.

I have the honour to be, Sir,
Yours, etc.,
A. K. SOGA, Assistant Government

Labour Agent.

THE CABLESERVICE

[REUTER.]

PRESS OPINION.

LONDON, Tuesday.—The Times, dis-
cussing the question of employment of
Indian troops at Suakim, says i1t would be a
natural incident in long existing connection
between India and Africa. The same journal
then proceeds to consider the position of
Indians in Africa, and declares that the
matter must form part of the impending
general settlement, because Great Britain,
when it remembers the services of Indian
soldiers in Africa, will not permit them to be
deprived of their status as British subjects.

THE CUBAN INSURGENTS.

It is expected that President Cleveland
will not act on the Senate’s resolution in
favour of recognising thej.Cuban insurgents
as belligerants. The report of the Committee
endorsing the resolution has revived the
feeling of resentment in Spain against
America. ENGLAND WILL NOT YIELD.

Midnight.—The report that Great Britain
had agreed to abrogate Clause IV of the
Convention of 1884 having been revived, an
official contradiction has now been given to
1t.

MORE FIGHTING.

LONDON, Wednesday.—The Kassala
garrison, on the 3rd instant, attacked and
captured the principal Dervish forts at
Tucruf. They failed to take all, and returned
to Kassala with the loss of ten officers and
three hundred men. The Commandant
desired to renew the attack on the 4th instant,
but he received orders from General
Baldissera to evacuate Kassala and retire to
Agordat.

READY.

The Daily News says there is reason to
believe that Indian troops are held in
readiness to sail for Suakim if necessary.

CONSOLS.

Midnight—Two and three-quarter per
cent Consols are quoted at HOJ.

DERVISHES THREATENING.

The Dervishes have appeared at
Tamanieb, near Suakim. There is some
uncertainty regarding the evacuation of
Kassala. Colonel Stevanis’s column recently
arrived there with supplies, and was ordered
to withdraw, but it is not certain whether the
garrison withdrew at the same time.

STEAMER.

The Roslin Castle left Madeira at two

o’clock this afternoon for Capetown.

LATEST TELEGRAMS.

[REUTER.]

ALL QUIET,

CAPETOWN, Tuesday.—The Chartered
Company received a wire from Bulawayo
this morning reporting all quiet in the town,
and that there are now ample supplies of
arms and ammunition.

SPECIAL CONSTABLES.

Fifty-two Special Constables are being
enrolled here to proceed to Mafeking and
guard the. border in connection with
rinderpest.

BUSH FIRE.

A bush fire broke out yesterday at the foot
of Table Mountain, and spread very quickly.
Great damage done to vegetation.

THE RUTHERFORD CASE.

It is understood that the Attorney- General
remitted . the papers in connection with the
Rutherford case to the Magistrate, and the
accused will be tried in a few days.

O.F.S. VOLKSRAAD.

BLOEMFONTEIN, Tuesday.—The
President’s Speech was a lengthy document,
of which the following is a precise resume:
referring! to the recent drought, it expresses
the opinion that the State should initiate
irrigation works. The financial statement
shows that the revenue for the months ending
December is £259,589, being £42.789 above
estimate, and expenditure £271,935, being
£34,000 below the estimate. The Postmaster-
General has reported against the Free State
entering the World’s Postal Union. The
Speech proceeds to refer to the recently
concluded Railway Convention, and states
that the Government has agreed, should
the Raad not ratify the Convention, to pay
for surveys undertaken by the Cape
Government. The President is, however,
of opinion that the Raad should seriously
consider whether the time had not arrived
to take over the existing railways, and also
recommending the appointment of a
competent and trained person as head of
the railways in the State. Referring to the
Customs Convention, the President says
that should the Raad decide to enter into a
new Convention the time has arrived for
considering the desirability of protecting
the farmers against foreign competition;
with sufficient quantity this should be
done before the new Convention is
concluded, otherwise the question may be
postponed for years if such provision is
made in the Convention. The
Governments should be empowered to
remove the duty when famine exists. The
Speech submits to the Raad the
advisability of a limited referendum.
Referring to the closer union it states that
the conference with the Transvaal,
resolved upon last year, will be held as
soon as possible. Dealing with the recent
crisis, the President says it is with great
pleasure he can inform them that steps
have been taken to prevent any incursion
again being made from the Chartered
Territory in such a reckless manner upon
the domain of an Independent State. He
still cherishes the hope that a full and
impartial investigation will be instituted as
to the conspiracy directed against the
independence of the Sister Republic, and
consequently against our own. Only such
an investigation, followed by the
punishment of the chief conspirators, will
restore the confidence so grievously
shaken. The remainder of the Speech deals

with local matters, such as the
appointment of officials, etc.
GOLD.

CAPETOWN, Wednesday.—The Gold
export for March amounted to £579,179. The
gold shipped by the s.s. Athenian is valued at
£76,147.

NEW ADMINISTRATOR.

Earl Grey arrived by the s.s. Dunottar
Castle, and was met by a representative from
Government House. This morning the
Administrator  of  Rhodesia  visited
Government House, and was afterwards
engaged at the Chartered Company’s offices.

ELECTION.

The Legislative Council election for a
representative  of the  North-Western
Province resulted in the return of Mr.
Lochner, who polled 1,653; Joubeit 1,170:
and Conradie 689.

COMMITTED.

KIMBERLEY, Wednesday.—Mr.
Gardner Williams has been committed for
trial.

;HIGH TREASON.

PRETORIA,  Wednesday.—At  the
Landdrost’s Court, to-day, nineteen Re-
formers appeared and were formally
committed for trial on a charge of high
treason. After a few formalities, it was
arranged that the absent prisoners be also
committed. The question of the extension of
liberty and bail to Colonel Rhodes and
Messrs. Farrar and Philips was reserved.

NATAL AFFAIRS, Etc.

MARITZBURG, Wednesday.—Parliament
opened to-day. The Speech, which is a very
important one, referred to the completion of the
extension of the railway to Johannesburg, the
Glencoe accident, and also the willingness of Natal
to enter the Conference of the African States to
discuss fiscal or other questions of mutual interest,
more especially as regards the removal of barriers
to the ' free interchange of African products. It
suggests an arrangement whereby Natal collects
duties on goods passing through the Colony and
pay them over as State imports, after deduction of
the transit charge. This proposal baa been
submitted to the Cape and Free State, and although
not yet accepted it i” not unlikely that the question
of Customs’ charges will be considered at an early
date. Government was in communication with the
Imperial Government for the incorporation of
Zululand with Natal. Regret was expressed at the
Matabele outbreak, and at the invasion of the
Transvaal. It was hoped that there would be a
peaceful end to the political crisis, and strongly
urged unity of the tworaces to uphold European
prestige and authority in South Africa.

The Matabele Insurrection.

ANOTHER IENGAGEMENT.

BULAWAYO, Tuesday. — Despatch
just in from Gifford’s Horse reports an
engagement with the Matabele. The latter
were driven back, but the fight continued
this afternoon. Gifford, when despatch
rider left, had lost none, but three slightly
wounded.

Mr. Coghlan and the boys of the
Rhodesia Horse returned to town, having
escorted the Mafeking mail to Mangwe.
They report everything well, and wagons
with provisions are on the road to
Bulawayo.

Native witnesses to the murder of
Messrs. Sharpe and Grant, who were on a
hunting expedition, and unaware of the
insurrection, have arrived in town.

LATER PARTICULARS.

When attacked, Gifford’s party occupied
a very strong positi< n, and all the horses
being in the donga the enemy’s fire could
not touch them. The Natives advanced on
all sides, seemingly determined to rush the
laager, but Gifford’s men were steady and
shot well. The Natives seemed to be armed
with every imaginable gun, and some of
them shot well. Gifford was shot in the
shoulder, Corporal Reynolds shot in the
chest and killed, Trooper Kenneth
Mackenzie missing—afterwards found
dead shot through the head (this Mackenzie
is not the one connected with the
Chronicle}, Trooper Gatwell shot through
the shoulder, Trooper Walker a bullet
wound in the back. Several of Gifford’s
Natives were killed and wounded. The
Matabele lost heavily, and were for some
time afterwards seen carrying off their
dead, under cover of a desultory firing led
by two Natives on horseback. Reynolds
was buried. Mackenzie was seen escaping
down the hill when he was shot and
assegaied. The wounded are doing well. A
strong force of Matabele took part in the
fight.

Scouts with Dawson have had a warm
time.

Another fight is expected on Tuesday
morning, but Macfarlane’s reinforcements
will arrive by then.

Two horses were shot and several
wounded. The Matabele killed is estimated
at one hundred.

PIETERSBURG, Tuesday. — Zeeder-
berg, who left Bulawayo last Thursday
with seven hundred men and Maxims,
under Commandant Brand, to the relief of
some seventy men of the Gwanda district
laagered on the Guli-Bulawayo road, and
who had only ten guns and two hundred
rounds of ammunition to defend
themselves with, states that on the arrival at
Gwanda the patrol found the men gone to
Guli. Zeederburg informs me that at
midnight on Thursday, after leaving
Bulawayo, three hundred niggers attacked
the patrol, but a volley from the men in
single file put an end to their intentions and
the patrol was allowed to reach its goal
without further obstruction.

Zeederberg states that neither the stables nor
mules have been interfered with, but all grain has
been stolen.

No less than seventy men are at Tuli, unarmed.

Wagons were met along the road empty,
having been looted by the Natives. All stores
havg been razed to the ground along the entire
road.

Native tribes between Tuli and Gwanda are
showing signs also of joining the Matabele.

Judging from spoors the Matabele captured
fully five thousand cattle.

Fully eighty Europeans have been killed up to
date. The enemy do not attack large bodies, but
are content to immolate small parties of from
fifteen to twenty men. Zeederberg considers the
outbreak most serious, and that it will take a large
force a long time to drive the rebels from the
Matoppo Hills.

There are fully five hundred unarmed men in
Bulawayo, and at least four hundred women and
children in laager.

BULAWAYO, Tuesday.—Gifford, who has
repelled the enemy thrice, was slightly wounded
in the shoulder. Macfarlane, with sixty-two men
and a Maxim, has left to reinforce Gifford. The
wounded are to be brought into Bulawayo
forthwith.

Bulawayo is quiet and safe.

Reinforcements are being despatched from
Mafeking in small parties to mobilize at
Mangwe.

BULAWAYO, Wednesday. — The latest
news from Belingwe is very satisfactory. Forty-
five men are laagered there under Capt. Laing.
Sufficient arms, ammunition, food, and water are
stored for two months—laager impregnable.
Twenty-five Native police have deserted them
taking arms, and attacked two messengers sent to
Bulawayo. The Natives in the vicinity of
Belingwe have not risen. Selous with forty men
patrol in the vicinity of the Government House
to-night three miles northward. Gifford’s
wounded will be brought in on the first
favourable opportunity. Within two hours after
departure of the scouts under Captain Macfarlane,
to assist the Hon. Gifford yesterday evening, the
camp vacated by them was partly looted. Mr.
Zeederberg has removed his cattle from the camp
into town to-day. Capt. Napier has materially
strengthened the laager that side of the town. The
two messengers despatched to Gwelo arrived
safely.

[Later].-No news( up to the present from Brand’s
column.

Eight men arrived early this afternoon from
Gifford’s Horse, with the information that the
Column was within eighteen miles of Bulawayo,
and will arrive to-night. There have been no further
casualties, with the exception of Captain Lumsden
and Lieutenant Hulbert, both of whom were
wounded in the legs. The bullets have not yet been
extracted. Gifford’s shoulder and Gat- wel’s wound
are the most serious of alii When Macfarlane
reached Gifford yesterday afternoon the latter was
engaged but the enemy retired on Macfarlane’s
appearance.

The (King) Wesleyan Native Chapel.

From the East London Dispatch we cull the
following:-.. The Wesleyan Native Chapel m
Kingwilliamstown-so long as an unsightly edifice-
has been almost entirely re-built and enlarged and is
now one of the prettiest places of worship m town,”
It is only necessary to say in regard to the foregoing
that the place is still in course of building and will
perhaps be one of the prettiest places of worship.
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IZINTO NGEZINTO UMNTU OWATLALISWA PANTSI KUKU
We are offering all the above Lines “to arrive” at SPCIALLY REDUCED.RATES INGETYISI.

A i intlungu ziyatenda kukuba neqela yaye
Ul\m%-—@ ko 1a,d1u obetwe ngumbane e [onto igelekile seyide yasisitete. Kanti ke noko
MaH A kubi yonke. asiyonyaniso i yo. Ezinye intlobo zentlungu

UMKONDO WE YUNONI J. LAMONT,

A. J. Cross & Co,

KING WILLIAMSTOWN

DYER..DYER

IkompOHi NKATULA! NKATULA!

QUEENSTOWN.

INKUMBL—Lixapetshu kubi kulomimandla ziwatiyile amaqela zjtanda ukuhlala zodwa. Azifnni
inga i i i uzwa, nokutetwa nazo. Inja

Esitsha Isaziso Sika Tikoloshe

hlaza ngenxa yokupangwa zinkambi. eyeuza- keleyo iyakuhlala ifuna indawo ebucala apo Ukupeia  tovevenkile ¢ Komani apo  amafama

UMSINDISILE.—Indodana entsundn idade yoba yodwa. Ikwanjalo nemvela yabantu w ! anokuzifumana zonke izinto azifinayo. (LIMITED).
ngobugeisa ¢ Durban yahlangula igwangqa- na abangxwelercke kakuoi ~emfazweni. Intlungu ' : NTI NgOIUhIObO Zifunay .
ebeselimana nkubaneka ngamehlo li- tahona _ez};lomane zidla ngok_ub%nga nl;uteta‘ll,) kOd.Wi zona  Hepa-t-AtArAr-meyete-Ngolwesi Tatu kanye ngaveki mbini JUL
elwandle. Libehla labhetele. izifo ngenyauiso ezinobungozi azibangi kuteta. . . L. K b h ' Ab t d
BABONE ISIPORO.—Siva ukuba kwela Ma- h.lgOZl ezinkulu zokufa kwabantu Zldla.ngOkuhla 3 A E ZANZIBAR’ mayela NgO Mvulo Wesine Unga angacela amehlo ecelela imfumba anazo ze Tyali, Blankete, ARE NOW LANDING, u aX aSl an Sun u!
ndebela kusand’ ukwanda neokn inkolo voknba zidlule ngokuzola; Kungoko ke aWZ.ltl u Mrs. unonl Nyanga Izibhalala, Ingubo Zamadoda, Thempe, Printi, Izihlangu, Isali, — “ s
Lobenenla akazan ewabu%awa Koko us}; lile Scuffham akatanda kuncokola nezona zihlobo zake ngazwinye yonke into enokulangazelelwa ngumzi ontsundu, EX L ANGSTONE from LONDON
; 0 elg i gl_ : . P - ezikulu ngexesha elitile aza kusixelela ngak): . . E DELAGOA BAY) mayela Yonke IleulO ngamaxabiso angazanga aviwe ngapambili ¢ Queenstown. 0 A J CrOSS & CO
guye lo ulinyewezelisayo elo ngokn. " Ubhala uti,” Ide yangu April, 1881, ndingayazi COAL TAR, 1 and 5 gallon + Vu '

KupLE.—Kako inteto eti uloliwe oza kusuka KUMAMAZIBUKO eli ne NGILANE, mayela Yonke Imivulo
e Qonce esinga e Somerset nyaknba aelebaleka
ukupela konyaka lo pakati kwe Middledrift ne
Qonce napakati kwe Somerset ne Cookhouse.
IMFAZWE —Kuvakala ukuba kwela Mande-
bele, ate akubona ukuba okalipe nganeno ko
Satana (ngabnla Dyulubete, Joibert) ongu
Jameson umkile a Mandebele awnvu- kele

Ukuze uyinakane nawe into esiyenzayo elifezekileyo
ikuba 75 Eagle litengiswa nge 30/; Imixokelelwana
yokutsala, yenkabi lo, 10/. Iswekile elungileyo emtubi 30/
nge 100lbs Ikofu 1/ ngeponti.

—o0—
Kwakona unemfumba yengubo ezingono. xesha, zonke

lento ikukugula. Ngeloxesha tideva ukuba kuko into
eyonakeleyo kum, ndandingakutandi ukutya, ze kuti
emveni kokuba ndityile sieuke isifuba'sam sibe
nzima sibe buhlungu, yaye intliziyo yam ibeta
kabuhlungu njengokuugati izakupuma endaweni

GLUE, 501bs

A. F. GREASE, 7,14, and 281bs

B. B. GREASE, 7 and 141bs

RED OCHRE, in beer barrels

TREK CHAINS, 2, 4, and 6 Ox

GALVANIZED BUCKETS, 13 inch

RED and WHITE LEAD, 7,14, 28,56, and 1121bs

Ofuna ukungonda ngapezulu angabhekisa kwi Arente yetu:

. DYER & DYER, Litnited King Williams Town nase Emonti
yayo. Kute kwakamsinyane ndaduraba kakulu ngamaxabiso abalnleko ngobu. pantsi. Lilo eli ixesha

conke isinge kangango- kuba ingubo zam ndizeme JAS. HODGES & CO Queens Town labahlobo betu bangapandle ukuba batenge.
ngxengengxenge kuba ndingena kuuyamezela nto ’ ’ :

Banga bangazisa Abahlobo babo Aba- mnyama
kuso sonke isi Qingata ease Qonce, ¢ Ngqushwa,
nakwezinye ezirauleyo ukuba Base kwi Sitora
Sabo Kwigumbi le Marike. Basaligcinile igama
labo lokuba batengisa ngamaxabiso angapantsi
kwawazo zonke ivenkile

umbaso welo, siteta nje zimana uku. nqoza icukumisa londawo. .
ibulalana kakulu macala omabini, noko akukade ~ “ Nokona kutya kutambileyo bekundiba. ngela SAUER & ORSMOND Aliwal North IMVELISO VINEGAR, 1/4 and 1/2 hhds .
kubeko duli likuln. jn:ipqgu ; intwalr(la tE/er_lgratuia yeEtlarifi i;iﬁke_ iyenze CHRISTMAS & LAMONT Molteno R ' N . gg&gfggg%Béi%{COEWS, Black and Galvanised Apa e Qonce

__ Intliz1yo yarn ukuba 10€t€ ngakumbi. £Zay€ 1uyawo Wwona manani ap €zulu anokufunyanwa ngo boya, > .
Am‘igv‘iﬁfmivgﬁa aﬁfb‘fﬁ“ﬁz‘iﬁﬁ?@ ango 7am  zibanda,  ndinokubila  kwenggele Izikumba, Imfele, ukudla, njalo-njalo, njalo-njalo. SULPHURIC ACID Ipuluwa, Isali, Thempe Ibhulukwe, Ibhatyi
Stephanas no  Johannes Cloefe  base okuluncanguti, ze kuti emva koko ndibe yinto J L AMONT BATH BRICK Ig ubo I,\Iezam;nkazanac ’ v,
Kruisfontein, ate xa agodukayo evela CPalileyo etya- fileyo. Kwakuhlwa bendingena . ) & '
engewabeni lomishana wabo, behamba berozile, b}lr:ggﬁgelgdmirgliti(t)etae(ﬁrgl?b% okarglgap])(él e kgﬁogg Tvaeem Kwi Boloro yakwa Komani IégggESI? Ié{(RUP o
u  Stephanos etwele umpa ungxashiwe, YMdon . wey zu u NG ’ Umgubo, Ikofu, Iti ile — i

A B i y gubo, Ikofu, Iti, Iswekile ngazwinye

ngendawo angayaziyo enka umpu wadubula, Pendiujalo ngepezoio. Bendilsatazwa kuku 1?(;11?11123 =~ QUEENSTOWN. G B. CORKS Into yonke etyiwayo.

kwenyawo  zibuhlungu. Bekungabe

’ do kumntakwabo ob
paqengd WeOCH  Kimmaavabo obengemva ndihambahambe endiwini. Xa ndiya kutenga

kwake, lalal” umbete itshoba.

BOLTS and NUTS
HORSE SHOES

BAXOLELE ABAYAZI INTO ABAYENZAYO.—
Siva ukuba kutsha nje kwenye yetyalike zase
Kapa umfundisi nmangalise intlanga- niso,
ubebiza amagama abazakutshata, wati akuba
efake umbuzo oti, “ ongaba unendawo yenoaso
ngakule mitshito makatete kuee lixesha,” ute
nqumama umzuzwana wada- nduluka ngeliti:
Bawo baxolele abayazi into abayenzayo. Icalo
lekulu lineshumi elinesihlanu, umzi uxakiwe
yimbekiselelo yelingaku.

PAMBILI MGQWAKWEBE.—Siva ukuba n
Mgqwakwebe ka Dikweni uzamela izinto
ezibhetele, ngokukodwa kwezemfundo.

Abantwana egikolweni sebeliwelile ikulu, no
Rulumeni selede warola nemali yomnce- disikazi.
Sotuswe nati nasisakiwana esingati siyakuba sihle,
esiyindlu ka titabala esisingetweyo ngumzi. Nantso
ke indlela madoda ase Mgqwakwebe eti ngayo
imizi izenzele into ezibukwayo. Ningabuye
nikangele ngasemva.

WAMANGALISWA UKVUNDIBL—Siva ukuba
inkatavu yexego kwisixeko sitile ibonakele
igaleleka kwamfundisi nentwazana eminya. ka ili
16, umfundisi uvoinge ngokuti makabe nguyise
walentwazana uze kumpehlelela s ke ngoko
umfundisi ulalatise elixego ukuba ingqayi
enarnanzi ingelinye icala. Lipendule ixego lati,
Uxolo, nkoei, ndiza koyenza nto. nina ingqayi.
Upendule wati umfundisi, Bendiba uze kupehlelela
olusana. Nditsha- tise wena yapendula inkabi.
Wanyanzeleka umfundisi ukwenza inkonzo
abengayicingi.

MOUNT AYLIYF.—Kuhle isimanga apa ngo 13
March, 1896. Kufike isaqwiti esikulu sawisa
izindlu  ezingamashumi  amabini  ananye
ezichitiweyo kwayekwa izinti ezimbalwa, enye
yatshiswa ngumbane; ibhokwe ezilitoba ziwelwe
zizindlu, yihangu eyeshumi; abantu abaninzi
bawelwa zizindlu, abanye bafuuqulwa ngumoya
uya kubabeka pantsi, ko"wa akuko mntu ufileyo.
Akusatetwa ngokufa kwenkuku. Bati yinkanyamba
inyckakazi enkulu abahedeni, ke amakolwa ayala
ati sivunguv”ne. Komnye umzi kwafa inkomo
yapulwa ngu moya—shwaqe sbwaqge mu yafa.

ISIGWINTA.—Siva  ukuba  kosandukuhla
iithelegu kwelase Natal. Jgwanga elingu Moliere
libe libolekwe ngu’melwane isicaka ee Kula ukuba
sizokussbenza intsuku ezimbalwa. Lendoda ke
ibityale kakulu imiti. Bite singentsuku ngapi
esisicaka, ngabusuku bptile, kwakuse sopolweni
yindlu yonke, Bapuma pandle sibuye sisiti,
Nkosi, kuko iramnowa pays entsimini (ebi 500
yards nkusaka endiwini) undulukile u Mr. Moli. ere
ukuya kukangela.” Ite inkosikazi yake tnakapate
umpu, ate yena usaya kuqonda. Bapume
umzuzuzwana, sabuya isicaka sisiti kntiwa
masiputume umpu lowo, okwenene uroliwe semka
nawo. Site sakufika samdu- bula u Mr. Moliere
sagengqa pantsi. Saba- ya saya kwakona endiwini
sisiti uti u nkosi mandize kubiza inkwenkwana
yake eminya- ka mitandatu izoknbona inyamakazi
entle. Okwenene ihambile lonkwenkwana, nayo
yabulawa ngunkabi. Wafika kwakona esiti kutiwa
yinkosi mandizokubiza enye inkwenkwana
eyayisisioikaua salomzi, ikwa yeye Kula, sasisiti
siza kutwala inyamakaai iziawe endiwini. Uqalile
apo warora umf - zi watshixa endiwini. Ibulewe
nayo kwangokunjalo lonkwenkwana, baZa boba-
tatu abobantu baxonywa emtini ngentambo. Ute
nnkabi akufika endiwini weva ukuba kntshixiwe,
wamemeza esiti—Vula nkosikazi ndifana intambo
yokuxoma inyamakazi, akavula umfazi, wasuka
wapuma ngomnye nmnyango wazimelawaya
kumzi obuknfupi. Befikile abantu ngokuxelelwa
esi simanga ngulomfazi, bafumene ukuba ifestile
yapu- Iwe wangena unkabi warola ofani ngofani
wanyakaza. Kufunwe abantu, bafunyanwa kusasa
bejinga emtiui bobatatu befile, Bekukuhle ukuba
nesigwinta eso sifunye- nwe, aiteta nje
eisentanjeni. Kuvakala ukuba lendoda yenze lento
yelunge kudidi Iwabantu abankolo iti: “ Oyena
mntu uya kungena izulu ngoyena ubulele abantu
abaninzi,” ekubonakala ukuba uzalisa lonkolo
yabo. Kodwa asikolwa ukuba wobuye apinde
abulale omnye umntu kweli pakade.

EMGWALI KA NGQIKA.—Esikolo sidala sate
Mgwali beke sabuya urava kakala ekuqubeleni
pambili kwinto zakwa Lizwi, imfundo,
nezentlambuluko. Noko nambla kuluyolo ukuti
Umgwali ubuye wabuyela indawo yawo endala,
ekubonakala ukuba ode wangxamela nkudlula
kanobom, kuba lento isikolo esidala yinto edla
ngokuba nencuku, imlambanozeremente,
njalonjalo, into ke ezo ezibangela ukuba
umsebenzi ungabi nantlahla, nanqubela pambili.
Kodwa namhla umsebenzi uqutywa ngemvi-
siswano nomoya omhle. Bati akuko veki
zingaqutywayo ngayo imvuselelo, kwaye kunjalo
nje utambo Iuka Tixo lusiwa kwi ngganduva
zengqola, into ezanela uknfuma- na indawo kodwa
esikolweui, zinguzange Biwabone amasango endIn
ka Tixo. Yonke lento ibangwa yimvisiswano,
ukukululeka ko mfundisi ebantwini, inkutalo
yododana— into zo Soga, Dala, Ncapayi, Nano,
Nonjiba, nabanye. Imini yokubanjwa li Lizwi kwe
gqirakazi elidala liquba umsebenzi woku- nuka
abantu, njalonjalo, ibiyenye yebaiu. I lekileyo.
Kwaknngentsasa ye Cawa, April | 6, ekwanduluka
into ka Soga neka Dala i ukuya kushumayela
kumzi welogqirakazi, eyati intokazi xa itshayela
indiu ababeza kuquba kuyo, yaman’ukuti: '*
Asikuko nokuba ababantu bezimvuselelo
bayakata | ma,” kanti yile mini u Manuweli
wayezonda i ukufa, ukugangalaza kwayo.—Kuko
uma- | nyano Iwama kosikazi namakosazana
Ionita- j ndazo. Eli likaliti alifuada yonke imihla
betandaza —* Pezulu napambili.” Isaci: j U
Yehova akusikelele akugcine. Amadi- i nga—(1)
Yonke imihla ndoyiqala ndiyi I gqibele imini
ngomtandazo; (2J Ndozama Ukupila intlalo
yobungcatu, yokuteta inya- niso neyokucooeka;
(3J Ndolutintela uiwi- mi Iwam kuzo zonke
intlebendwane, izityolo MZincoko
ezingafanelekileyo; (4) Ukuba ndipiwe abantwana
ndozama, ndobaqeqe- ghela enkonzweni ka Tixo,
ndenze yonke imigudu ukuba bangalamani nobubi,
banga pulapuli izincoko ezibi, bangafundi ncwadi i
namapepa ateta kakubi; (5) Ndofunda okungat'i
kuncede indoda yam, abantwana bam, nesiqu sam
siooceke, indiu yam ibe yeyolonwabo, nempilo
elungileyo, neyokuti indincede ukubonga kakuhle
bakungapili; (6) Ndokukumbula ukungowaliseka
kom- tshato, ndilenze ikaya lam libe lelimnaudi
kumyeni warn nabantwana bam. Kaufanise apo
ntombi nawe mfazana !—Isikolo Somti- njana
sipetwe yinkosazana u Miss M W. Hope,
egcinelwa usapo ngu Miss N. Njike- lana. Nawo
lomai usahleli, kntiwa intombi ’ sikumashumi
asixenxe, kwaye koko nezase Alvani, Lusutu,
Gcaleka, nfzo Revs. S. Ntaiko, I. Wauohope, D.
Maigas, no W. Philip; kuhle, nemfundo iqubela
pambili. Kwizinto ezamkelekayo bubuhle nokufane-
leka komzi, ongati ngowase Lovedale ose- tyeuzwa
ngamadodana, kwaza kwabuya kwako nohadi (organ)
lubetwa ngo Miss Ntsiko ngobugeisa obukulv.
Abantwana bevuma bati;—

Umgwali, Umgwali unjenge ngonyaraa, Kauve,

kauve, selugqutna,

Unjenge ngonyama, uujenge ngonyama. |

Qwfziyo uti banyanisile.

bendikweia ekarini ze ndv buye kwangayo kuba
bendinokubamba  isi.  tutyana esifotahane.
Ekuhambeni kwe- xesha ndaya ndipelelwa yinyama
namandla ndaucama ukuti ndoza ndibe ndiyifumane
itnpilo yam endilahlekileyo. Ndafuna ama. yeza,
ndahamba kwiggira elazekayo e Derby elati iakuba
lindixilongile intliziyo yam ayipilile Landinika
amayeZa ate andinika izigabu kodwa, ndibuye
kwakamsinyane ndibuyelwe zintlungu zam. Lonke
ke elixesha bendinesicapuoapu, ndixinezalekile
kaogangoki ba ndingafuni kuteta namntn. Ngeoye
indlela ndingati ndanditanda uku- hlala ndedwa
esitukutezini.  Bekuti  kwaku-  nqonqozwa
elucaugweni ndotuke njengoku- ngati koza indaba
ezimbi, kanti hayi. Esi sicapuoapu namapupa
besifike eipele nda- kuoinga. Amawaka abafazi
abangaba bake banesisifo ngoluhlobo ndiluxelayo
bayakwaii endikuxelayo. Kwagqita iminyaka
udikwesi simo, zaye izinto endazivayo ziggite
amazwi ndaye ndingatandi nokulinga ukuZioaza,
kwanele ukuba nditi, ndaba njalo iminyaka elishumi
elinanye elinesiqingata, kwaye ukufa kum
kunj'ingokupila Ndecita iponti ponti emayezoni
akwabiko kunoedeka.

“Ngo October, 1893, kwashiywa inowadi
endiwini yetu endafunda kuyo isifo esaye sifana nesi
sam kanye esapiliswa yi Ncindi Epilisayo
YonozalaksZi u Seigel. Ndatenga ibhotile ku Mr.
Bardel, Umpitikezi Mayeza e Normanton Street,
Derby. Ndati einva kwentsuku ezimbalwa
ndilisela  ndakutanda  ukutya, = zadamba
nentlungu. Ndati roqo mna ndasela ndada
ndavana nokutya nda. zuxa amandla. Emva kcku
andizauge ndibe nditini ndaya ndisomelela
ngokomelela. Emva kokugqiba ibhotile ezintatu
ndandise ndingomnye umntu. Isicapuoapu
sapela, intliziyo yam yapila njeugentsimbi. Kusu.
sela koko ke ndaba sempilweni entle, baye bonke
abandaziyo bemangaliswe kukupila kwam.
Ndinenkolo yokuba Incindi Epili, sayo
Yonoz"lakazi u Seigel yeyona nto ngoncedo Tuka
Tixo esindise ubom bam. Ekubuleleni kwam
nase kutembeni ukuba kovela uncedo ndiyavuma
lenteto ishicile. Iwe. (Ibhalwe) Mrs. Ann
Scuffham, Cooper’s Lane, Laceby, Grimsby,

May 1, 1895.”
Lencwadi inegama lika* Mr. William J.
Tollerton kwa  walodolopu,  oqinisekisa

lonyanieo ixelwa ngu Mrs. Scuflham, nje-
ngokuba yena esazi konke ngokufa kwake.
Akuko oapaza lingafike lipikise ukuqiniseka
kwalencwadi isesidlangalaleni inyanisileyo.
Nabanina oyifnondayo akanakuba angacuku-
miseki oyiseke yiyo. Isifo esazalisa ubotn
balomfazi ngentlungu nobubi ixesha eliku.
minyaka elishumi elinambini yayikukunga. tyi.
Isifo ke eso esilumke njeuganyoka angoeni —
sinengozi. Yitsho utunyelwe inowadi eyafundwa
ngu Mrs. Souffham uze izifunde izahluko Zayo
ukuz.e wazi into syiyo nendlela
yokuyisebenziaa. Loncwadi lyirolelwa nento le,
kanti ke noko ibinga. ’anelwa ukutenga kuba
amapepa ayo anje- jgokungati ane golide.

SCHUUR AEGEBRAND.—Wij vernemen dat sen
groote schuur op de plaats van den leer J. T.
Hattingh van “ Sieephock ” listrik Cradock, werd
verleden week af. 'ebrand. Omtrent 900 haver
gerven verden 'erbrand. De oorzaak van de brand
is tot log toe onbekend.

I BIAIBHILE YALEMIHLA. — Iqumru le dfundo
eliguqula Isibhalo e Chicago lisand’ rkugqiba
kutsha nje uguqulo oluzakufu. idwa zizikolo
zecawa zelo. Lifike elibandla aziehiyile
ngapandle zonke indawandawana e Sibhalo
ezixakileyo. =~ Mibini  kupela  mitandazo
efakiweyo, ngowe Nkosi ne 'ulo lika Dafeti le 23.
Ingoma zika lolomou zilahlwe zonke, namabali
ka fakobi no Sarah. Amaculo ahambe enqa-
yulwa ei>a zijungqana. Ibali lika Yosefu e ipete
liponongiwe, nelika Potifa lalahlwa. Muguqulo
luqala ngevesi yama 80 neyama 1 zesahluko se
12 sevangeli ka Maraki, alandele isahluko ee 10,
kulandele Imize- eliso, u Job, ne’inye ivesana
esihambe iketwa kuwo wonke lomqulu umapepa
ngama 200 kupela.

UTANDO LONINA.

Kufuti sisiva ngo nina bencama ubom >abo
nﬁenxa yabantwana babo, kodwa :unqabile
ukufumana umzekelo ololoh- obo, wo nina
osadlu bom ngenxa ezitandwa zake umtunywa
wetu uve ngo ufazi otile, u Mrs. Simmonds,
ohlala K ea Point Road, owaye sifa iminyaka
mihlanu wada wanga angayi nqumla mihla yake
enge waye njenjalo koko kabanga nako ngenxa
abantwana bake batandayo. Kubonakala ukuba
umi ryaka emiblann edluleyo u Mrs. Sim- nonds
wahliwa yi nggangqambo 'amatambo enkulu
eyaqala entloko eteta igayo ute ku mtunywa
“Uke abe iayo na into embi yokuba ziti zonke
zinto ezikungqongileyo zibe nkungu ;ube luzizi
nokuba kanjalo kungati ntwana encinane enga ku
qumbisayo ikanye iku kataze inga ku gezisa?
Igokuba,” uqube wati, “ nantsi into ndayivayo,
ndandi tyafe kakulu, bekuti langama xesha
afanelekilSyo ukuba idinxibe uti lomsebenzi
ndiwufumane mzima kum, kufuti ebe nditi
ndihlale  rantsi ndiziva ukuba  andina
kuwufeza ;ute kona k wiminyaka emibini
yokugqi- >ela intlungu zam zanga kumbi,
ngamaxa vambi beku ba buhlungu inyawo
ndin- ;abi naku hamba, kwane sinqe namagxa ie
ngalo. Beke nditi kumyeni warn ento sendiyi
nyamezele ngenxa yaban- .wana bam, ndizive
ndinga kunga rekupela kwaoko. Ubom bam
bendin- I ;ena kubu twala ndaye kanjalo sendi
icamile.
“ Kodwa ke kutenena wukuze upile ?”
“Kwenjenje,” utshilo u Mrs. Sim- nonds encuma,
“ ndike ndafunda ngoku Mliswa oku sisimanga
kuka Mrs. Smithers, e Sea Point, zi Pink Pil%s,
zika Dr. Williams, ndagqiba kwelokuba ke adizi
linge nam. Uyayibona ke imveliso poko.
N(Fandisatate i Pil}l,s ezimbalwa jndati ndaziva
ndino komelela, intlungu sapela, ke ngoku ndiyi
ntokazi entsha, Anditandabuzi ukuba zindi pilise
ngge. Ngani, ndiya ya edolopini ndibe ndibu- pelele
ndigcobile kumandi andise nako ikutyafa. Pambi
kokuba ndizitate ezi Pills bendingena kuhamba
ndiyi gqibe indiu endilala kuyo.”
Umtunywa wetu ke undulukile, u Mrs. Simmonds
exela umbulelo wake ngetuba ilifumeneyo loku
vakalisa ukupiliswa kwake ziPink Pills zika Dr.
Williams’ akubeni yena waye sele ncamile. I Pink
Pills zika Dr. Williams’ ngu mciza ofeze- ekileyo,
owafunyanwa ligqira elidumileyo emva kwama
gocigooi atile, uke wazise- benzisa iminyaka i
emininzi kwimizi yabantu abafayo, nabakwezinye
indawo zingu mciza oqinisekileyo kwezi zifo. i
nggangqambo  zamatambo  nesinge,  umaki
oqinisekiliyo ~ wegazi nomandisi  wamandla
intlobontlobo zezifo zama nkazana ziyapiliswa zizo
ngexesha elingepi, nabautu aba bala litshinlshe-
kileyo babehle babonakale kwelona bala labo
lempilo ngokuse benzisa ezi “ Pink Pills.”
Zirokufunyanwa kubo bonke abaten- gisi, okauye
ubani ote watumela 17s kwi komponi ka Dr.
Williams® yamayeza e Kapa unokutunyelwa ibotile
ezi utandu (ipos1 seyihlaule),

9%\ WE KASILE.

UMKONDO |

OWAMA ZANTSI NE MPUMALANGA E AFRICA, I MAURITIUS NE MADAGASCAR.
INKONZO EPAKAMILEYO YE NQANAWA.

Donald Currie & Co., Abapati.

O STEMELE ABACANDA ELWANDLE :
ABENCWADI.-Basuka ¢ Monti ukuya e London, badlulo e Madeira,
nase Plymouth, banduluka ngo Mvulo, kabini enyangeni.

ABANGAPANTSI KWABO.—Banduluka e Monti ukuya e London, badlule e Las
Palmas, e St. Helena nase Ascension ngamaxesha atile, mayela_ngolwesi_Tatu,

kabini enyangeni.

ABAHAMBA NGO NXWEME :

Banduluka e Monti ukuya e Bhai nase Kapa, ngo Mvulo nangolwesi Tatu, kabini
enyangent.

Basuka e Monti ukusinga e Natal, ngo Mvulo nangolwesi Tatu, kabini ngenyanga.

ondani ukuba u Stemele oyi R.M.S. VENICE unduluka e Monti ukusinga e
Nateg zonke iveﬂi aku%ka ovelaye Kapa. g

Abanga bangaqonda ngexabiso le Flara nemali yokukwela mababhekise ku

ALLAN B. GORDON ......cociiiiiiiieieeeeieeieee Eqonce.

W. A.BERRY ...ooiiiiiiieceeeee Ekomani.
YEHR & CO..ocviiieeeeeeee E Burghersdorp.
MALCOMESS & CO.....ooveuiiiiiinicincieineceee E Alvani.

Nokuba kukuzipina i Arente ze Komponi ezise Koloni. -
The Castle Mail Packets Company (Limited),
Terginus Street, East London.

T. BIRCH & CO.,

Ebisakuba yeyo COPELAND & GREED),

CHURCH SQUARE, E-RINI.

BAWUQUQUZELELA umzi ngayo yonke into ekumkondo wengubo zokunxiba,

ngamanani angapantsi enokutengisawa ngawo impahla.
Bakulumkele ukuba yonke into eyingubo yowabo umzi ibe yelushica, nefane-
lekileyo.

KWEZEMITSHATO, sihleli sigcina ezona zintle kunene
Ilokwe Izigubungelo — Intyantyambo, njalo njalo.

Kwakona ezenziwe kakuhle ingubo zangapantsi, ngamanani angaggitileyo. Kwanye
njengokuba Kugcinwe o Dressmaker abalungileyo kwase Venkileni, ingubo zomtshato
eri(O luqitywa ngokumsinyane, zizezentlobo zona ezintsha kanye, ngapandle kwendleko
enkulu.

NINGAULIBALI APO UKONA UMZI

T. BIRCH & CO.

CHURCH SQUARE, E-RINI,
Ikwangamasebe abo E-BHAI nase JOHANNESBURG.

CHUDLEIGH BROS.

I[ZITORA ZABO BONKE,

QUEENSTOWN,

SINOVUYO ukwazisa umzi Ontsundu osixasayo kuso sonke
Isigingata, ukuba ngoku sinento eninzi ye

MPAHLA YEHLOBO.

EYAMANENEKAZI:

IZIHLANGU, ILOKWE, njalo njalo. Amanani angu-

mangaliso kwi PRINTI ezihlanjwayo eziqala kwi 3d.

iyadi; Ezingapumiyo i Printi ne Drillettes eziqala kwi

4 1/2d nge yard; Ezintsha i Printi ze Hlobo ne Zephyrs

6d, 7 1/2d, ne 9d nge yard; Imicako Emitsha ye Lokwe

(intlobo zonke) nge yard epindiweyo 1/-; Amanani

angummangaliso kwi Silika Ezimhlope nezi Gwanggqa,

ne Satin Zokutshata.

PAULA! Sine Nenekazi elipambili Ekutungeni Ilokwe; sine Sebe Lokwenza Ilokwe : Ilokwe ze Satin
(ezimhlope nezigwangga, ezine train nezingenayo, eziqukunjelwe nge lace ne ndyandyambo, ziqala kwi £4
kuse kwi £5,

Sinengubo kwe Zamadoda nezama Nenekazi ezitengiswa ngamanani
apantsi kwesi Sithili.
INGUBO ZAMADODA esezenziwe, IHEMPE, IZIHLANGU ne SHUZI ezilukuni
zokukolisa wonke ubani.
Ukuba ufuna Ilokwe, Izihlangu, ne Ngubo Zamanene, tshipu, yiya ko

CHUDLEIGH BROTHERS, E QUEENSTOWN

(PAMBI KWE TOWN HALL.)

F. SEYMOUR DENT

(Obesakuba ngowe shishini lo G. DENT no NYANA e London nangaze ntshonalanga Engilane)

Umenzi- Wotshi Nezivato Ezicikizekileyo
UVULE ISHISHINI KWA KOMANI.

NGENXA yokunikelwa kwe Wotshi no Kloko ezandleni zamagitala nezingenamava ukuba zilungiswe

ngamakulu ati apatwe kabubi kanye ngangokuba onakale konkena angabi saba nakuncedwa bani.

msebenzi apa ongxakangxaka nocikizekileyo wentsimbi elilitambisayo, ne wotshi zodidi olupakamileyo
—ufuna ek{ona' mpato icikizekileyo nowona msebenzi wobulumko, Isiposwana esincinane ekufakeni nase
kulungeleliseni senza ukuba iwotshi konkena l}’lFabl naluncedo kweyona nto 1px1tlyelwa yona onkuba ngu
Mgcini-Xesha Otembekileyo. Kusebenza udidi Iokugala ku/pcla Lwabasebenzi befa Mangesi. Ukulungis-
wa kwenziwa ngama xabiso ayihalafu, nakuwapi apa e Koloni.
Ukuhonjiswa nokuhlanjwa kwe wotshi kuqala 3s 6d.
Ukuhlanjwa nokulungiswa kwe wotshi ne

oni.

Iwotshi Zamanenekazi Zegolide (zifunge-

spring esikulu esitsha kuqala kwi Iwe) ziqala kwi ......... e ST £1 5s
Ukucokiswa kwe Kloko (zonke intlobo) from I Waterbury nezelatna Swiss Iwotshi (e-
Igilasi ze Wotshi ziqala kwi zigeina amaxesha) zigala kWi................. 7s 6d

Imisesane Yokutshata ne Kipa ziqala ... 10s
Imisesane Yokungeja ye Dayimani, zibe
ntatu i Dayiinani zenene zona 39s ngeposi zo

Paulani uhlobo lokubhala F. SEYMOUR DENT, “The Clock” , QUEENSTOWN

Iwotshi elungileyo Kanye (Ezingxowane-
ni zaye zifanelei Kumkani, nesifunge-
Iweyo seminyaka emihlanu) zigala kwi£2

UBOYA!

Izihlobo ezidala nezikade zibona zezona zokugcinwa.

Ndisanika awona manani alungileyo ngo BOYA, imali
irolwe  kwaoko. Ungabuthengisi UBOYA  bako
ungakange kugala uye kuva kwa

C. E. NIXON,

(Kulamzi ibike ingu J. Newing)

Impahla ezikoyo:

Impahla Zamadoda neza Mankazana,
Izinto Ezityiwayo, Iseyile Zenqwelo,
Ifatyi, Iziniya, Izabhokwe. Ngazwinye,
yonke into intsha, yomelele, ilungile,
ngawona manani apantsi.

Kubatengi bakona kuko ukwapulelwa.

Kumbulani apo akona:

C. E. NIXON,

Otate Indawo ka J. Newing,

Esazulwini Somzi,
E QONCE.
ABATATU KWAKONA

Ku MR. JAMES JONES, CAPE TOWN.

NKOSI ETANDEKAYO,—Andina kunceda uknba

ndikubulele (kunye no Tixo) ngeyeza lako elidumileyo, i
Rheumaticuro. Libe yimbangi yempilo yentsapo yam
ebesekulindelwe ukuba itshabe. Emva kwemizuzu
esixenxe lowo wayegula akuba epiwe kwelo yeza waba
nokuhla izitepu engancedwa mntu, emva kweveki wapila
qete. Ndayitumela i Rheumatiouro yako kumntu
owayesele mdala e Robben Island, owaye nesifo
sokuqagamba kwa matambo; wasebenzisa ibhotile
zambini wapila, weza ¢ Kapa ngoku nngumkandi
nqwelo. Ababantu babengaseli bobabini bapiliswa
kwaoko. Omnye yayi ngumqubi we Cab owaka wasela
ngapambili, wasebenzisa ibhotile ye Rheumaticuro
wanempilwana, emveni kwezine wapila mpela wabuyela
kwase msebenzini wake. Ke ngako oko batata ngoku
abapiliswe lilo. Ndikubulela ekubeni uyimbangi
yokupilisa intlungu ezimbi kangako.

Owako otobileyo, JOHN BERGHONT, Grocer, 20 Napier
Street, Cape Town.

Eka JONES
-RHEUMATICURO

Lelona Yeza Likulu lase Mazantsi e Afrika kwi

Nggaqambo zamatambo, Isinqe, Namahleza, Ihlaba, njalo

njalo, ipilise intapane yezifo ebezizikulu ngapezu kwezi

sezikankanyiwe. Inokufunyanwa kubo bonke Abapitikezi

Mayeza nakuzo zonke Ivenkile zalapa e Mazantsi Afrika.
P

EKA-POWELL
INOKULUPILISA UKOHLOKOHLO LWAKO

ILIZWE  LIPELA LILIYEZA ELIQONDWAYO
LOKOHLOKOHLO. Ukutengwa kwalo okubanzi kulo lonke ilizwe
kwalata ubuxabiso balo.

20, 000 ABENZI-MAYEZA ABALITENGISAYO.

Abo bangazanga balilinga, mabake balilinge
kwangoku.

EMABHOTWENI ~ NASE MANQUGWALENI
NGOKULINGANAYO, Eka-Powell Incindi ye Aniseed
iyinkungele ye YEZA LOKUKOHLELA elidala.
Ukutengiswa kwalo okubanzi kulo lonke elokukanya
kuhlokomisa ukulunga kwalo.

LIBEHLE LIZICOMBULULE IZIKOHLELA.

UKUKOHLELA KWANGOKUHLWA
LIKUNCEDA KAMSINYANE.
QWALASELINI ~ UMFANEK1SO  ONGENTLA

EMAPEPENI ELISONGELWE KUWO.

Kangelani amagama ati “ Thomas Powell,
Blackfriars Road, London,” kwisiqiniselo
sakwa Rulumeni.

Ningayamkeli Imilingaliso. Labako 1824.

ABASEZIFAMENI XA BAZE KUTENGA BA-
NGALILIBALI ELIYEZA LLDALA LOKOHLELO.

EKUKOHLELENI.
EKA-POWELL INCINDI YE ANISID

KWISIFUBA SOM’BEFU, NOMFULAWENIJA,

LITENGISWA  NGABENZI-MAYEZA NE VENKILE,
KWELASE OSTRELIYA, ne NYUZILANI ne KOLONI ZASE
KAPA.

Ibhotile 1s. 11d. ne 2s. 6d.

J.HILNER,

Umenzi-Wotshi Nemisebenzi Yobedu

E QONCE

Xana ufuna Iwotshi, Intsimbi Ezinku- lu Zamaxesha,
Nempahla Yentsimbi Yentlobo zonke—kubhekiswa
kuye.

Ikipala ezilungileyo ze Golide; Imise- sane yokungeja
neyokutshata iqalela. kw 7s. 6d. umnye.

Abamgama bayitunyelwa
ngepanyazo.

Impa- hla nge Posi

CASTOR, SALAD, and COCONUT OILS

Etc.  Etc. Etc.

TO ARRIVE,

Ex “ SANTA,” from London :

(DUE ABOUT 1sT MARCH.)

RED OCHRE, in Beer Barrels

CEMENT, White Brothers

GALVANIZED FENCING WIRE, 6, 7, 8, and 9 G
TIN PLATES, Ic Coke

TANKS, 400 gallon

GRIMBLE’S VINEGAR, Cases

SULPHUR, BB and Crown

BAR and ROD IRON
WORCESTER SAUCE
Etc., Etc., Etc.
NOW SHORTLY EXPECTED-
FROM CALCUTTA,
A SHIPMENT OF

GRANSI, WOOLS,and RICE.

Special Quotations will be Made in Due Course.
APPLYTO

DYER & DYER

(LIMITED),
KING WILLIAMS TOWN & EAST LONDON

PEACOCK BROTHERS,

E KOMAN,

NGABATENGI abakulu Bokutya, benika
awona Manani alungileyo. E Komani apa
wakuke uyekuva into obaya kuyayo pambi
kokuba utengise nokuba kupina.

[habile, Ezinkozo, Ingholowa, Irasi,

Imboty1, I-ertyls, Umbona,
Amazimba, bahlele benawo.

THOMAS BAILEY & CO.,
Abatengisi be Zihla%u ne Shuzi

QUEENSTO

BAGCINA impahla eninzi kunene netengiswa ngamanani

angena koyiswa e Africa.

Ezamadoda ezilushica 5/, 6/,

6/6 Ezamadoda ze Lace 7/, 8/,

8/10/6

N ezinezikonkwane zigala Kwi
| 6/6.
: Ezamankazana ezigqoshwayo

| zigala kwi 4/6.

du' bayifumana kona YONKE INTO
engasayi kuzisola ukuba Izihlangu ne

Ezilushica

Basanika awona maxabiso nge NGQOLOWA,
UMBONA, nezinye intlobo zokutya.

A. ]. Cross & Co

AKA NOGQALA
AMAYEZA

Adumileyo Ezityalo

ALUNGISELELWE nge nyameko

nange ngqondo kumzi wake wa-
ma yez t e Bofolo aye ikakulu enziwe
ngemiti yamayeza. Aluncedo oluqini-
sekileyo kwizifo enzelwe zona.

lyeza Eliqinisekileyo- Incindi yokupilisa

ukulunywa yi nyoka, njalo njalo .......... 7 6

Umpilisi—We sigil segazi, njalo njalo
Elase Afrika—Lokupilisa izinyo k wnoko ... 2 6
Incindi Yezityalo—Yokupilhn int oko ... 2 6
Umhlambi Omtsha we iiso—Woktipilisu
time.hlo abuhlungu .........cccoceoeveineinncnne 1 0
Umciza we Zityalo we Alkali— Wece-

B e 2/-,2/6,and 3 6
Elokugaba Elitsha — Le Ngqangqambo

Zamat am Do .....ccoeveeeeierieieee e J 3

Umdambisi-Wokutsha no Zilonda njalo
NJALO e 0

Umciza omandi we Rhubarb—Wokunce-

da intsana ............ccceeevniiieccennes 26
Elomisipa—Lokuruneka ...........ccccccevnne. 16
Elase Indiya lokunika mandla—Xauno-

kutyafa njalo njalo ..........ccccoeeennene 36
Umpilisi Ongumangaliso— Amafuta ama-

nxeba nezilonda njalo njalo................ 16
Umgudisi—Wobuso oburubaxa njalo nja-

19 2/6 and 3 6
Umgubo—Wesisu segazi esesine Xesha njalo

NJALO oot 6

Umpilisi we Cancer .........ccceeevevenerenene 21 0

I Germicide—Zoknpilisa i Gecushuwa, njalo
njalo ... s e 150

Onke anokufunyanwa cnamapepa ngesi

Ngesi, ngesi Bhulu, nangesi Xosa.

Lamanani axeliweyo ngawe botile
ngapandle kwe posi.

JESSE SHAW,

MEDICAL BOTANIST, ETC.,

FORT BEAUFORT
UKUBA UNGA
‘IKLOKO’ YAKO ne ‘WOTSHI’ YAKO
ZINGAHLANJWA

—Y1v4 KU—

N. MEYER

CAMBRIDGE ROAD, EQONCE.

_ Uzenza ngokutshipu, ku- njalo nje
zifungelwe.

XASANI OWOHLANGA!

C.P.MATYOLO

Wenze Izihlangu Ezihle “Konkena.’
UKANGELE E MALIKENI

Abameli Micimbi

E. J. BYRNE,

(ATTORNEY, ETC.)

UMTETELELI—Ematyaleni, Umbali
Mingopiso  yenggesho neyentengiso
mihlalaba. Ukwa yi Arente ye

Graham Life Assurance Society. No.

83, .Maclean Street,
E-QONCE.

P. MicnateL FitzGeraLD

Umteteleli Ematyaleni,

Uyawatetelela amatyala e Herschel, Lady
Grey, nase Alvani.

UNOKWENZA NAWUPINA UMSEBENZI WOBU
ARENTE.

Unokubonwa kwi Ofisi yake e LADY
GREY.

Frank E. Ervus,

(SOLICITOR, ETC.)
UMTETELELI-EMATYALENI, U Mbali-Minqo-
piso ye Mvumelwano, neye Mihlaba. Unoma-
zakizaku we Nkundia ye Vice Admiralty.
ED A.

amatyala, uwateta kuzo zonke i Ofisi za Pesheya kwe
ciba. Yi Arenteye Commercial Assurance Co.
(Limited).

EnersT E. Wess,

(ATTORNEY, ETC.,)
UMTETELELI KUMATYALA AMA-
KULU KULE KOLONI.

Umbhali Mingopiso Yemvumelwano E-
DUTYWA pesha kwe Nciba.

UNOKUWATETA amatyala, kuzo

zonke i Oisi zapesheya kwe Nciba—e Gcuwa nalwa
Centane, ¢ Willow-

vale, Ngqamakwe, Engcobo nase Mtata,

Uquba ngenyameko nempumelelo eyiyo

eyLyo.

Published by the Proprietor, J. TENGO- JABAVU,
at Jathcart Street, King William’s Town,



